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Pre-requisite for Level-6:  

t 285 & 286yaaAand  Kursi Ayah#255-Al-Baqara (2) Ayat-Surah AlFatiha (1), -of Surah AlMemorization  

 Surah Al-Fatiha (1) سُوۡرَةُ الفَاتحَِة       

حِيمِ  نِ ٱٱلر� ٰـ حمَۡ  In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful (1) )١(ِ�سۡمِ ٱٱِ� ٱٱلر�

ِ رَبِّ ٱٱلعَٰۡ�لمَِينَ   Praise be to Allah, the Cherisher and Sustainer of the )٢(ٱٱلحَۡمۡدُ ِ��
Worlds (2)  

حِيمِ ٱٱل نِ ٱٱلر� ٰـ حمَۡ  Most Gracious, Most Merciful (3) )٣(ر�

�نِ   Master of the, Day of Judgment. (4) )٤(مَٰ�ِ�ِ يوَۡمِ ٱٱّ�ِ

تَعِينُ  كَ �سَ�ۡ ��
�
كَ نعَۡبُدُ وَا �� �

 Thee do we worship, and Thine aid we seek. (5) )٥(ا

تقَِ  ٲطَ ٱٱلمُۡس�ۡ َ  Show us the straight way. (6) )٦(يمَ ٱٱهۡدَِ� ٱٱلصرِّ

مۡ �يرَِۡ أٱلمَۡغۡضُوبِ  �نَ أ�نعَۡمۡتَ �لَيهَِۡ ِ ٲطَ أٱ�� صرَِ
ِّينَ  �ل ا مۡ وَلاَ ٱٱلض�  )٧(�لَيهَِۡ

The way of those on whom Thou hast bestowed Thy Grace, 
Those whose (portion) is not wrath and who go not astray. 

(7) 

 
Surah Al-Baqara (2) (Ayat-Al-Kursi Ayah#255) 

حِيمِ  نِ ٱٱلر� ٰـ حمَۡ  ِ�سۡمِ ٱٱِ� ٱٱلر�
وَٲتِ وَمَا فىِ  ٰـ مَ نةٌَ۬ وَلاَ نوَۡمٌ۬  ۚ ��ُ  ۥ مَا فىِ ٱٱلس� لقَۡي�ومُ  ۚ لاَ تأَُۡٔ�ذُهُ  ۥ س�ِ

لا� هُوَ ٱٱلحَۡى� ٱٱ
�
لَٰ�هَ ا

�
ُ لآَ ا ٱٱ��

يطُونَ  ذۡنِهِ ۦۚ يعَۡلمَُ مَا بينََۡ أ�يدِۡيهِمۡ وَمَا َ�لفَۡهمُۡ  ۖ وَلاَ يحُِ
�
لا� ِ�

�
ى �شَۡ فَعُ عِندَهُ  ۤۥ ا ِ أٱۡ��رۡضِ  ۗ مَن ذَا ٱٱ��

وَٲتِ وَأٱۡ��رۡضَ  ۖ وَلاَ يـَ�ودُهُ  ۥ حِفۡظُهمَُا ۚ وَهُوَ  ٰـ مَ ي�هُ أٱلس� لا� بِمَا شَاءَٓ  ۚ وَسِعَ كُرۡس�ِ
�
ۤۦ ا نۡ ِ�لمِۡهِ ءٍ۬ مِّ ِ�شىَۡ

 ٱٱلعَۡلىِ� ٱٱلۡ عَظِيمُ (٢٥٥)
In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful 

Allah! There is no God save Him, the Alive, the Eternal. Neither slumber nor sleep overtaketh Him. Unto 
Him belongeth whatsoever is in the heavens and whatsoever is in the earth. Who is he that intercedeth 
with Him save by His leave? He knoweth that which is in front of them and that which is behind them, 

while they encompass nothing of His knowledge save what He will. His throne includeth the heavens and 
the earth, and He is never weary of preserving them. He is the Sublime, the Tremendous. (255) 
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Pre-requisite for Level-6:  

t 285 & 286yaaAand  Kursi Ayah#255-Al-Baqara (2) Ayat-Surah AlFatiha (1), -of Surah AlMemorization  

 سُوۡرَةُ البَقَرَة
حِيمِ  نِ ٱٱلر� ٰـ حمَۡ  ِ�سۡمِ ٱٱِ� ٱٱلر�

ۦ لاَ  كَتِهِۦ وَكُتُبِهِۦ وَرُسُِ�ِ
�
ِ وَمَلَٰ�ىٓ ِّهِۦ وَأٱلمُۡؤۡمِنوُنَ  ۚ كلُ� ءَامَنَ بِٱٱ�� ب ليَۡهِ مِن ر�

�
سُولُ بِمَآ أ�نزلَِ ا ءَامَنَ أٱلر�

ليَۡكَ ٱٱلمَۡصِيرُ (٢٨٥)
�
�ناَ وَا عۡناَ وَأ�طَعۡناَ ۖ غُفۡرَانكََ رَب  ۦۚ وَقاَلوُ اْ سمَِ سُِ�ِ ن ر� قُ بينََۡ أ�َ�دٍ۬ مِّ  نفَُرِّ

�سِينآَ أ�وۡ  ن �
�
�ناَ لاَ تؤَُاِ�ذَۡ�ٓ ا كۡتسََبتَۡ  ۗ رَب

ٱ
لا� وُسۡعَهاَ ۚ لهَاَ مَا كَسَبتَۡ وَ�لَيَۡہاَ مَا ٱ

�
ُ نفَۡسًا ا فُ ٱٱ��  لاَ �ُكلَِّ

لنۡاَ مَا لاَ طَاقةََ  مِّ �ناَ وَلاَ تحَُ �نَ مِن قبَۡلِناَ ۚ رَب ِ لتَۡهُ  ۥ �لىََ ٱٱ�� ا َ�َ حمََ صرًۡ۬ �
�ناَ وَلاَ تحَۡ مِلۡ �لَيَۡنآَ ا أ�خۡطَأۡٔ�َ  ۚ رَب

َ� �لىََ أٱلقَۡوۡمِ أٱلڪَٰۡ�فِرِ�نَ (٢٨٦) ٱنصرُۡ ٓ  ۚ أ�نتَ مَوۡلىَٰناَ فأَ ناَ  لنَاَ بِهِ ۦۖ وَٱٱعۡفُ عَن�ا وَٱٱغۡفِرۡ لنَاَ وَٱٱرۡحمَۡ
 

Surah Al-Baqara (Aayat 285 and 286) 
285)  The messenger believeth in that which hath been revealed unto him from his 

Lord and (so do) believers. Each one believeth in Allah and His angels and 
His scriptures and His messengers - We make no distinction between any of 
His messengers - and they say: We hear, and we obey. (Grant us) Thy 
forgiveness, our Lord. Unto Thee is the journeying. 

286)  Allah tasketh not a soul beyond its scope. For it (is only) that which it hath 
earned, and against it (only) that which it hath deserved. Our Lord! 
Condemn us not if we forget, or miss the mark! Our Lord! Lay not on us 
such a burden as thou didst lay on those before us! Our Lord! Impose not on 
us that which we have not the strength to bear! Pardon us, absolve us and 
have mercy on us, Thou, our Protector, and give us victory over the 
disbelieving folk. 
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Meaning of Surah Al-Fatihah (1), Al-Ikhlas (112), Al-Falaq (113) and Al-Nas (114) 
 

 Surah Al-Fatiha (1) سُوۡرَةُ الفَاتحَِة       

حِيمِ  نِ ٱٱلر� ٰـ حمَۡ  In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful )١(ِ�سۡمِ ٱٱِ� ٱٱلر�
(1) 

ِ رَبِّ ٱٱلعَٰۡ�لمَِينَ   Praise be to Allah, the Cherisher and Sustainer of )٢(ٱٱلحَۡمۡدُ ِ��
the Worlds (2)  

حِيمِ ٱٱل نِ ٱٱلر� ٰـ حمَۡ  Most Gracious, Most Merciful (3) )٣(ر�

�نِ   Master of the, Day of Judgment. (4) )٤(مَٰ�ِ�ِ يوَۡمِ ٱٱّ�ِ

تَعِينُ  كَ �سَ�ۡ ��
�
كَ نعَۡبُدُ وَا �� �

 Thee do we worship, and Thine aid we seek. (5) )٥(ا

تقَِ  ٲطَ ٱٱلمُۡس�ۡ َ  Show us the straight way. (6) )٦(يمَ ٱٱهۡدَِ� ٱٱلصرِّ

مۡ �يرَِۡ أٱلمَۡغۡضُوبِ  �نَ أ�نعَۡمۡتَ �لَيهَِۡ ِ ٲطَ أٱ�� صرَِ
ِّينَ  �ل ا مۡ وَلاَ ٱٱلض�  )٧(�لَيهَِۡ

The way of those on whom Thou hast bestowed 
Thy Grace, Those whose (portion) is not wrath and 

who go not astray. (7) 

 
 
 

 Surah Al-Ikhlas (112)        سُوۡرَةُ الإ�لاص

حِيم نِ ٱٱلر� ٰـ حمَۡ  In the name of Allah, the Beneficent, the ِ�سۡمِ ٱٱِ� ٱٱلر�
Merciful 

ُ أ�َ�دٌ   Say: He is Allah, the One! (1) )١(قُلۡ هُوَ أٱ��

مَدُ  ُ ٱٱلص�  Allah, the eternally Besought of all! (2) )٢(ٱٱ��

 He begetteth not nor was begotten. (3) )٣(لمَۡ يَِ�ۡ وَلمَۡ يوَُ�ۡ 

ُ ۥ ڪُفُوًا أ�َ�دٌ    And there is none comparable unto Him. (4) )٤(وَلمَۡ �كَُن ��
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Meaning of Surah Al-Fatihah (1), Al-Ikhlas (112), Al-Falaq (113) and Al-Nas (114) 
 

 Surah Al-Falaq (113) سُوۡرَةُ الفَلقَ

حِيمِ           نِ ٱٱلر� ٰـ حمَۡ  In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful ِ�سۡمِ ٱٱِ� ٱٱلر�

 Say: I seek refuge in the Lord of the Daybreak (1) )١(قُلۡ أ�عُوذُ ِ�رَبِّ أٱلفَۡلقَِ 

ِ مَا َ�لقََ   From the evil of that which He created; (2) )٢(مِن شرَّ

ذَا وَقبََ 
�
ِ �اَسِقٍ ا  From the evil of the darkness when it is intense, (3) )٣(وَمِن شرَّ

ِ ٱٱلن�ف�ٰ�ثَٰ�تِ فىِ ٱٱلعُۡقَدِ   And from the evil of malignant witchcraft, (4) )٤(وَمِن شرَّ

ِ َ�اسِدٍ وَ  ذَا حَسَدَ  مِن شرَّ
�
 And from the evil of the envier when he envieth. (5) )٥(ا

 
 

 Surah An-Nas سُوۡرَةُ الن�اس

حِيمِ          نِ ٱٱلر� ٰـ حمَۡ  In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful ِ�سۡمِ ٱٱِ� ٱٱلر�

 Say: I seek refuge in the Lord of mankind, (1) )١(قُلۡ أ�عُوذُ ِ�رَبِّ أٱلن�اسِ 
 

 The King of mankind, (2) )٢(مَِ�ِ الن�اسِ 
 

لَٰ�هِ ٱٱلن�اسِ  �
 The God of mankind, (3) )٣(ا

 

ِ ٱٱلوَۡسۡوَاسِ   From the evil of the sneaking whisperer, (4) )٤(ٱٱلخَۡن�اسِ مِن شرَّ
 

ى يوَُسۡوِسُ فىِ صُدُورِ ٱٱلن�اسِ  ِ  Who whispereth in the hearts of mankind, (5) )٥(ٱٱ��
 

 Of the jinn and of mankind. (6) )٦(نَ ٱٱلجِۡن�ةِ وَٱٱلن�اسِ مِ 
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Meaning of last 11 Aayat of Surah Al-E-Imran (3)    
آآل عمِرَان   سُوۡرَةُ 

حِيمِ  نِ ٱٱلر� ٰـ حمَۡ  ِ�سۡمِ ٱٱِ� ٱٱلر�
ن� فىِ َ�لقِۡ ٱٱ  �

لبَٰۡ�بِ ا �وْلىِ أٱۡ�� �يۡلِ وَأٱلن�ہَارِ َ��يَٰ�تٍ۬ ِ�ّ وَٲتِ وَأٱۡ��رۡضِ وَأٱخۡتِلَٰ�فِ أٱل ٰـ مَ  )١٩٠(لس�
Behold! in the creation of the heavens and the earth, and the alternation of Night and Day, there are indeed 

Signs for men of understanding. (190) 
وَٲتِ وَأٱۡ��رۡ  ٰـ مَ مۡ وَيتََفَڪ�رُونَ فىِ َ�لقِۡ أٱلس� ا وَ�لىََٰ جُنوُبهِِ ا وَقعُُودً۬ َ قِيَٰ�مً۬ �نَ يذَۡكُرُونَ أٱ�� ِ �ناَ مَا َ�لقَۡ أٱ�� تَ هَٰ�ذَا ضِ رَب

بۡحَٰ�نكََ فقَِناَ �ذََابَ ٱٱلن�ارِ  طِلاً۬ س�ُ ٰـ َ  )١٩١(ب
Men who celebrate the praises of Allah standing, sitting, and lying down on their sides, and contemplate the 
(wonders of) creation in the heavens and the earth, (with the thought): "Our Lord! not for naught hast Thou 

created (all) this! Glory to Thee! Give us salvation from the penalty of the Fire. (191) 
 
�كَ مَن تدُِۡ�لِ أٱلن�ارَ فقََدۡ أ�خۡزَيتَۡهُ  ن

�
�نآَ ا ٰ�لِمِينَ مِنۡ أ�نصَارٍ۬  ۖۥ رَب  )١٩٢( وَمَا لِلظ�

"Our Lord! any whom thou dost admit to the Fire Truly thou coverest with shame, and never will wrong-doers 
find any helpers!. (192) 

نِ أ�نۡ ءَامِنُ  ٰـ َ يم �
عۡناَ مُناَدًِ�۬ ينُاَدِى لِلاۡ �ناَ سمَِ ن

�
�نآَ ا ب ِّكمُۡ فَ��امَن�ار� ��اتِناَ وَتوََف�ناَ مَعَ  ۚواْ ِ�رَ� ٱغۡفِرۡ لنَاَ ذُنوُبنَاَ وَڪَفِّرۡ عَن�ا سَيِّ �ناَ فٱَ  رَب

 )١٩٣(أٱۡ��ۡ�رَارِ 
"Our Lord! we have heard the call of one calling (us) to faith, `Believe ye in the Lord', and we have believed. 
Our Lord! forgive us our sins blot out from us our iniquities, and take to Thyself our souls in the company of 

the righteous. (193) 
زَِ� يوَۡمَ ٱٱلقِۡيَٰ�مَةِ  لِفُ ٱٱلمِۡ  ۗتخُۡ �كَ لاَ تخُۡ ن

�
 )١٩٤(يعَادَ  ا

"Our Lord! Grant us what Thou didst promise unto us through Thy Messengers, and save us from shame on the 
Day of Judgment: for thou never breakest Thy promise." (194) 

ن ذَكَرٍ أ�وۡ أ�نثىَٰ  نكمُ مِّ لَ عَٰ�مِلٍ۬ مِّ ُمۡ أ�نىِّ لآَ أ�ضِيعُ عمََ تََ�ابَ لهَُمۡ رَبه� س�ۡ
ٱ نۢ بعَۡضٍ۬  ۖفأَ �نَ هَاجَرُواْ وَأ�خۡرجُِواْ مِن  ۖ بعَۡضُكمُ مِّ ِ ٱ��  فأَ

رِهمِۡ وَأ�وذُواْ فىِ سَبِيلىِ وَقَٰ�تَلوُاْ وَقتُِلوُاْ َ��كَفِّ  ٰـ َ نۡ دِي رُ ثوََاً�۬ مِّ ٰـ تہِاَ أٱۡ��نهَۡ رِى مِن تحَۡ مُۡ جَن�ٰ�تٍ۬ تجَۡ ��اتِہِمۡ وََ��دِۡ�لنهَ� رَن� عَنۡہُمۡ سَيِّ
 ِ ُ عِندَهُ  ۗعِندِ ٱٱ��  )١٩٥(ۥ حُسۡنُ ٱٱلث�وَابِ   وَٱٱ��

And their Lord hath accepted of them, and answered them: "Never will I suffer to be lost the work of any of 
you, be he male or female: ye are members one of another; those who have left their homes, and were driven out 
therefrom, and suffered harm in My cause, and fought and were slain,― verily I will blot out from them their 
iniquities, and admit them into Gardens with rivers flowing beneath;― a reward from the presence of Allah 

and from His presence is the best of rewards." (195) 
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�نَ كَفَرُواْ فىِ ٱٱلبِۡلَٰ�دِ  ِ �كَ تقََل�بُ ٱٱ�� ن  )١٩٦(لاَ يغَُر�
Let not the strutting about of the Unbelievers through the land deceive thee: (196) 

 
 )١٩٧( وَبِئسَۡ ٱٱلمِۡهَادُ  ۚقلَِيلٌ۬ ثمُ� مَأؤَٰۡ�ُمۡ َ�َنم�ُ  مَتَٰ�عٌ۬  

Little is it for enjoyment; their ultimate abode is Hell: what an evil bed (to lie on)! (197) 
 

�نَ فِيہَا نزُُلاً۬ مِّ  رُ خَٰ�ِ�ِ ٰـ تِہَا أٱۡ��نهَۡ رِى مِن تحَۡ ُمۡ لهَُمۡ جَن�ٰ�تٌ۬ تجَۡ �قَوۡاْ رَبه� �نَ أٱت ِ ِ لَٰ�كِنِ أٱ�� ۡ�رَا ۗنۡ عِندِ ٱٱ�� ��ِّۡ ِ َ�يرٌۡ۬ ل رِ  وَمَا عِندَ أٱ��
)١٩٨(  

On the other hand, for those who fear their Lord, are Gardens with rivers flowing beneath: therein are they to 
dwell (for ever) a gift,― from the presence of Allah; and that which is in the presence of Allah is the best 

(bliss) for the righteous. (198) 
 

 ِ ليَۡہِمۡ خَٰ�شِعِينَ ِ��
�
ليَۡكمُۡ وَمَآ أ�نزلَِ ا

�
ِ وَمَآ أ�نزلَِ ا ن� مِنۡ أ�هۡلِ أٱلڪِۡتَٰ�بِ لمََن يؤُۡمِنُ بِأٱ��

�
ِ ثمََنً۬ا وَا ونَ بِ��ايَٰ�تِ ٱٱ��  لاَ �شَۡترَُ

مۡ  ۗقلَِيلاً  ِ كَ لهَُمۡ أ�جۡرُهمُۡ عِندَ رَبهِّ
�
ن� ٱٱ  ۗ أ�وْلَٰ�ىٓ �

َ سرَيِعُ ٱٱلحِۡسَابِ  ا ��)١٩٩( 
And there are, certainly, among the people of the Book, those who believe in Allah, in the revelation to you, and 
in the revelation to them, bowing in humility to Allah: they will not sell the signs of Allah for a miserable gain! 

For them is a reward with their Lord, and Allah is swift in account. (199) 
 

َ لعََل�كمُۡ تفُۡلِحُونَ  �قُواْ أٱ�� واْ وَصَاِ�رُواْ وَرَابِطُواْ وَأٱت �نَ ءَامَنوُاْ أٱصۡبرُِ ِ اَ أٱ��  )٢٠٠(يَٰ�أٓ�يه�
O ye who believe! persevere in patience and constancy: vie in such perseverance; strengthen each other; and fear 

Allah; that ye may prosper. (200) 
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(27) Naml-Surah Al15 to 65 of  tyaaMeaning of A 
 سُوۡرَةُ الن�مل

ا وَلقََدۡ ءَاتيَنۡاَ دَاوُ  نَ ِ�لمًۡ۬ ٰـ نۡ عِبَادِهِ ٱٱلمُۡؤۡمِنِينَ  ۖۥدَ وَسُليَۡمَ لنَاَ �لىََٰ كَثِيرٍ۬ مِّ ى فضَ� ِ ِ ٱٱ��  )١٥( وَقاَلاَ ٱٱلحَۡمۡدُ ِ��
And We verily gave knowledge unto David and Solomon, and they said: Praise be to Allah, Who hath preferred 

us above many of His believing slaves! (15) 

نُ دَاوُ  ٰـ ِّمۡناَ مَنطِقَ  ۖۥدَ  وَوَرِثَ سُليَۡمَ اَ أٱلن�اسُ �لُ ءٍ   وَقاَلَ يَٰ�أٓ�يه� يرِۡ وَأ�وتِيناَ مِن كلُِّ شىَۡ ن� هَٰ�ذَا لهَُوَ ٱٱلفَۡضۡلُ  ۖأٱلط� �
 ا

 )١٦(ٱٱلمُۡبِينُ 
And Solomon was David's heir. And he said: O mankind! Lo! we have been taught the language of birds, and 

have been given (abundance) of all things. This surely is evident favour. (16) 

نَ جُنوُدُهُ  ٰـ يرِۡ فهَمُۡ يوُزَعُونَ  وَحُشرَِ لِسُليَۡمَ �سِ وَٱٱلط�
�
 )١٧(ۥ مِنَ ٱٱلجِۡنِّ وَٱٱلاۡ

And there were gathered together unto Solomon his armies of the jinn and humankind, and of the birds, and 
they were set in battle order; (17) 

ذَآ أ�توَۡاْ �لىََٰ وَادِ أٱلن�مۡلِ قاَلتَۡ نمََۡ�ٌ۬ 
�
ٓ ا ٰ نُ وَجُنوُدُهُ  حَتى� ٰـ طِمَن�كمُۡ سُليَۡمَ اَ أٱلن�مۡلُ أٱدُۡ�لوُاْ مَسَٰ�كِنڪَمُۡ لاَ يحَۡ ۥ  يَٰ�أٓ�يه�

 )١٨(وَهمُۡ لاَ �شَۡعُرُونَ 
Till, when they reached the Valley of the Ants, an ant exclaimed: O ants! Enter your dwellings lest Solomon and 

his armies crush you, unperceiving. (18) 

�تىِٓ أ�نعَۡمۡتَ �لىََ� وَ�لىََٰ  ن قوَۡلِهَا وَقاَلَ رَبِّ أ�وۡزِعۡنىِٓ أ�نۡ أ�شۡكُرَ نِعۡمَتَكَ أٱل مَ ضَاحِكاً۬ مِّ لَ وَ  فتَبَسَ� ى� وَأ�نۡ أ�عمَۡ ٲِ�َ
ٰ�لِِ�ينَ  تِكَ فىِ عِبَادِكَ أٱلص� ا �رَۡضَىٰهُ وَأ�دِۡ�لنىِۡ ِ�رَحمَۡ  )١٩(صَٰ�لًِ�۬

And (Solomon) smiled, laughing at her speech, and said: My Lord, arouse me to be thankful for Thy favour 
wherewith Thou hast favoured me and my parents, and to do good that shall be pleasing unto Thee, and include 

me in (the number of) Thy righteous slaves. (19) 

بِينَ 
�
 )٢٠(رَ فقََالَ مَا لىَِ لآَ أ�رَى أٱلهُۡدۡهُدَ أ�مۡ ڪَانَ مِنَ أٱلغَۡاىٓ

And he sought among the birds and said: How is it that I see not the hoopoe, or is he among the absent? (20) 

بنَ�هُ  ن�هُ ۥ �ذََاً�۬ شَدِيدًا أ�وۡ  َ���ذَِّ اْذۡبحََ بِينٍ۬  َ�� نٍ۬ م� ٰـ  )٢١(ۤۥ أ�وۡ ليََأتِٔۡينىَِّ ِ�سُلطَۡ
I verily will punish him with hard punishment or I verily will slay him, or he verily shall bring me a plain 

excuse. (21) 

۬ يقَِينٍ 
�
�ۭ بِنبََا

بَا طۡ بِهِۦ وَجِئۡتُكَ مِن س�َ  )٢٢(فمََكَثَ �يرََۡ بعَِيدٍ۬ فقََالَ أ�حَطتُ بِمَا لمَۡ تحُِ
But he was not long in coming, and he said: I have found out (a thing) that thou apprehendest not, and I come 

unto thee from Sheba with sure tidings. (22) 
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ءٍ۬  نىِّ وََ�دت� أٱمۡرَأ�ةً۬ تمَۡلِڪُهمُۡ وَأ�وتِيتَۡ مِن ڪُلِّ شىَۡ
�
 )٢٣(وَلهََا عَرۡشٌ عَظِيمٌ۬  ا

Lo! I found a woman ruling over them, and she hath been given (abundance) of all things, and hers is a mighty 
throne. (23) 

همُۡ عَ  ٰ�لهَمُۡ فصََد� نُ أ�عمَۡ ٰـ يۡطَ ِ وَزَ��نَ لهَمُُ أٱلش�� ��
مۡسِ مِن دُونِ أٱ اَ وَقوَۡمَهَا �سَُۡ�دُونَ لِلش� بِيلِ فهَمُۡ لاَ وََ�دته� نِ ٱٱلس�

 )٢٤(يهَۡتَدُونَ 
I found her and her people worshipping the sun instead of Allah; and Satan maketh their works fairseeming 

unto them, and debarreth them from the way (of Truth), so that they go not aright; (24) 

رجُِ أٱلخَۡبۡءَ  ى يخُۡ ِ ِ أٱ�� فُونَ وَمَا تعُۡلِنُونَ  أ�لا� �سَُۡ�دُواْ ِ�� وَٲتِ وَأٱۡ��رۡضِ وَيعَۡلمَُ مَا تخُۡ ٰـ مَ  )٢٥(فىِ أٱلس�
So that they worship not Allah, Who bringeth forth the hidden in the heavens and the earth, and knoweth what 

ye hide and what ye proclaim, (25) 

لا� هُوَ رَب� ٱٱلعَۡرۡشِ ٱٱلعَۡظِيمِ ۩ 
�
لَٰ�هَ ا

�
ُ لآَ ا  ۞ )٢٦(ٱٱ��

Allah; there is no God save Him, the Lord of the tremendous Throne. (26) 

 )٢٧(قاَلَ سَننَظُرُ أ�صَدَقۡتَ أ�مۡ كُنتَ مِنَ أٱلۡكَٰ�ذِبِينَ 
Solomon) said: We shall see whether thou speakest truth or whether thou art of the liars. (27) 

ِّكِتَٰ�بىِ هَٰ�ذَا فأَ�لقِۡ  ٱنظُرۡ مَاذَا �رَۡجِعُونَ أٱذۡهَب � ليَۡہمِۡ ثمُ� توََل� عَنۡہمُۡ فٱَ
�
 )٢٨(هۡ ا

Go with this my letter and throw it down unto them; then turn away and see what (answer) they return, (28) 
لىَ� كِتَٰ�بٌ۬ كَرِيمٌ  �

ٓ أ�لقِۡىَ ا نىِّ
�
�ہَا أٱلمَۡلؤَُاْ ا  )٢٩(قاَلتَۡ يَٰ�أٓ�ي

(The Queen of Sheba) said (when she received the letter): O chieftains! Lo! there hath been thrown unto me a 
noble letter. (29) 

�هُ  ن
�
�هُ  ا ن

�
نَ وَا ٰـ حِيمِ  ۥ مِن سُليَۡمَ نِ ٱٱلر� ٰـ حمَۡ ِ ٱٱلر�  )٣٠(ۥ ِ�سۡمِ ٱٱ��

Lo! it is from Solomon, and lo! it is: In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful; (30) 

 )٣١(لوُاْ �لىََ� وَأٔۡتوُنىِ مُسۡلِمِينَ أ�لا� تعَۡ 
Exalt not yourselves against me, but come unto me as those who surrender. (31) 

ٰ �شَۡہَدُونِ  �ہَا أٱلمَۡلؤَُاْ أ�فتُۡونىِ فىِٓ أ�مۡرىِ مَا ڪُنتُ قاَطِعَةً أ�مۡرًا حَتى�  )٣٢(قاَلتَۡ يَٰ�أٓ�ي
She said: O chieftains! Pronounce for me in my case. I decide no case till ye are present with me. (32) 

 

ٱنظُرىِ مَ  ليَۡكِ فأَ
�
ةٍ۬ وَأ�وْلوُاْ بأَسٍٔۡ۬ شَدِيدٍ۬ وَأٱۡ��مۡرُ ا نُ أ�وْلوُاْ قُو�  )٣٣(اذَا تأَمُٔۡرِ�نَ قاَلوُاْ نحَۡ

They said: We are lords of might and lords of great prowess, but it is for thee to command; so consider what 
thou wilt command. (33) 
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ةَ أ�هۡلِهَآ أ�ذِ��ً۬  ذَا دََ�لوُاْ قرَۡيةًَ أ�فۡسَدُوهَا وَجَعَلوُ�اْ أ�عِز�
�
ن� أٱلمُۡلوُكَ ا �

 )٣٤( وَكَذَٲِ�َ يفَۡعَلوُنَ  ۖقاَلتَۡ ا
She said: Lo! kings, when they enter a township, ruin it and make the honour of its people shame. Thus will 

they do. (34) 

�ةٍ۬ فنَاَظِرَةُۢ بمَِ �رَۡجِعُ ٱٱلمُۡرۡسَلوُنَ  ليَۡہمِ بهِدَِي
�
نىِّ مُرۡسَِ�ٌ ا

�
)٣٥(وَا  

But lo! I am going to send a present unto them, and to see with what (answer) the messengers return. (35) 

آ ءَاتىَٰكمُ بلَۡ أ�نتمُ  م� ُ َ�يرٌۡ۬ مِّ َۦ أٱ�� وننَِ بِمَالٍ۬ فمََآ ءَاتٮَٰنِ نَ قاَلَ أ�تمُِد� ٰـ ا َ�اءَٓ سُليَۡمَ �تِكمُۡ تفَۡرَحُونَ  فلَمَ�  )٣٦(بِہَدِي
So when (the envoy) came unto Solomon, (the King) said: What! Would ye help me with wealth? But that 

which Allah hath given me is better than that which He hath given you. Nay it is ye (and not I) who exult in 
your gift. (36) 

�ہُ نُودٍ۬ لا� قِبَلَ لهَمُ بِہَا وَلنَُخۡرجَِن مُ بجُِ ليَۡہمِۡ فلَنَأَتِٔۡينهَ�
�
ً۬ وَهمُۡ صَٰ�غِرُونَ أٱرۡجِعۡ ا نہَۡآ أ�ذِ��  )٣٧(م مِّ

Return unto them. We verily shall come unto them with hosts that they cannot resist, and we shall drive them 
out from thence with shame, and they will be abased. (37) 

�ہَا أٱلمَۡلؤَُاْ أ���كمُۡ يأَتِٔۡينىِ بِعَرۡشِہَا قبَۡلَ أ�ن يأَتٔۡوُنىِ مُسۡلِمِينَ   )٣٨(قاَلَ يَٰ�أٓ�ي
He said: O chiefs! Which of you will bring me her throne before they come unto me, surrendering? (38) 

قَامِكَ  نَ أٱلجِۡنِّ أ�َ�۟ ءَاتِيكَ بِهِۦ قبَۡلَ أ�ن تقَُومَ مِن م� نىِّ  ۖقاَلَ عِفۡريِتٌ۬ مِّ
�
 )٣٩(�لَيَۡهِ لقََوِى� أ�مِينٌ۬   وَا

A stalwart of the jinn said: I will bring it thee before thou canst rise from thy place. Lo! I verily am strong and 
trusty for such work. (39) 

ى عِندَهُ  ِ ليَۡكَ طَرۡفكَُ  قاَلَ ٱٱ��
�
نَ أٱلۡكِتَٰ�بِ أ�َ�۟ ءَاتِيكَ بِهِۦ قبَۡلَ أ�ن �رَۡتدَ� ا ا عِندَهُ  ۚۥ ِ�لمٌۡ۬ مِّ تَقِر� ا رَءَاهُ مُس�ۡ ۥ   فلَمَ�

�مَا �شَۡكُرُ لِنفَۡسِهِۦ ۖفُرُ قاَلَ هَٰ�ذَا مِن فضَۡلِ رَبىِّ لِيَبۡلوَُنىِٓ ءَأ�شۡكُرُ أ�مۡ أ�كۡ  ن
�
�ن� رَبىِّ  ۖ وَمَن شَكَرَ فاَ

 وَمَن كَفَرَ فاَ
 )٤٠(غنىَِ�۬ كَرِيمٌ۬ 

One with whom was knowledge of the Scripture said: I will bring it thee before thy gaze returneth unto thee. 
And when he saw it set in his presence, (Solomon) said: This is of the bounty of my Lord, that He may try me 
whether I give thanks or am ungrateful. Whosoever giveth thanks he only giveth thanks for (the good of) his 

own soul; and whosoever is ungrateful (is ungrateful only to his own soul's hurt). For lo! my Lord is Absolute in 
independence, Bountiful. (40) 

�نَ لاَ يہَۡتَدُونَ  ِ  )٤١(قاَلَ نكَِّرُواْ لهََا عَرۡشَہَا ننَظُرۡ أ�تہَۡتَدِىٓ أ�مۡ �كَُونُ مِنَ أٱ��
He said: Disguise her throne for her that we may see whether she will go aright or be of those not rightly 

guided. (41) 

ا َ�اءَٓتۡ قِيلَ أ�هَٰ�كَذَا عَرۡشُ  �هُ  ۖكِ فلَمَ�  )٤٢( وَأ�وتِيناَ أٱلعِۡلمَۡ مِن قبَۡلِهَا وَكُن�ا مُسۡلِمِينَ  ۚۥ هُوَ   قاَلتَۡ َ��ن
So, when she came, it was said (unto her): Is thy throne like this? She said: (It is) as though it were the very one. 

And (Solomon said): We were given the knowledge before her and we had surrendered (to Allah). (42) 
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 ِ �عۡبُدُ مِن دُونِ ٱٱ�� هَا مَا كاَنتَ ت �ہَا كاَنتَۡ مِن قوَۡمٍ۬ كَٰ�فِرِ�نَ  ۖ وَصَد� ن
�
 )٤٣( ا

And (all) that she was wont to worship instead of Allah hindered her, for she came of disbelieving folk. (43) 

حَ  ۡ ا رَأ�تهُۡ حَسِبتَۡ  ۖقِيلَ لهََا ٱٱدُۡ�لىِ ٱٱلصر� ةً۬ وَكَشَفَتۡ عَن سَاقيهَۡاَ فلَمَ� �هُ  ۚهُ لُ�� ن
�
ن قوََارِ�رَ   قاَلَ ا دٌ۬ مِّ مَر� حٌ۬ م�   ۗۥ صرَۡ

ِ رَبِّ أٱلعَٰۡ�لمَِينَ  نَ ِ�� ٰـ نىِّ ظَلمَۡتُ نفَۡسىِ وَأ�سۡلمَۡتُ مَعَ سُليَۡمَ
�
 )٤٤(قاَلتَۡ رَبِّ ا

It was said unto her: Enter the hall. And when she saw it she deemed it a pool and bared her legs. (Solomon) 
said: Lo! it is a hall, made smooth, of glass. She said: My Lord! Lo! I have wronged myself, and I surrender with 

Solomon unto Allah, the Lord of the Worlds. (44) 

لىَٰ ثمَُودَ أ�َ�اهمُۡ صَٰ�لِ�ً  �
تَصِمُونَ وَلقََدۡ أ�رۡسَلنۡآَ ا ذَا همُۡ فرَيِقَانِ يخَۡ

�
َ فاَ  )٤٥(ا أ�نِ أٱعۡبُدُواْ أٱ��

And We verily sent unto Thamud their brother Salih, saying: Worship Allah. And lo! they (then became two 
parties quarrelling. (45) 

نةَِ  ئةَِ قبَۡلَ ٱٱلحَۡس�َ ِّ ي تَعِۡ�لوُنَ بِٱٱلس� ونَ  ۖقاَلَ يَٰ�قَوۡمِ لِمَ �سَ�ۡ َ لعََل�ڪمُۡ �رُۡحمَُ تَغۡفِرُونَ ٱٱ��  )٤٦( لوَۡلاَ �سَ�ۡ
He said: O my people! Why will ye hasten on the evil rather than the good? Why will ye not ask pardon of 

Allah, that ye may receive mercy. (46) 

عَكَ  َ� بِكَ وَبِمَن م� ۡ ير� ِ  قَ  ۚقاَلوُاْ ٱٱط� كمُۡ عِندَ ٱٱ�� ُ
�

 )٤٧( بلَۡ أ�نتمُۡ قوَۡمٌ۬ تفُۡتنَُونَ  ۖالَ طَٰ�ٓ�
They said: We augur evil of thee and those with thee. He said: Your evil augury is with Allah. Nay, but ye are 

folk that are being tested. (47) 

 )٤٨(وَكاَنَ فىِ أٱلمَۡدِينةَِ ِ�سۡعَةُ رَهۡطٍ۬ يفُۡسِدُونَ فىِ أٱۡ��رۡضِ وَلاَ يصُۡلِحُونَ 
And there were in the city nine persons who made mischief in the land and reformed not. (48) 

تنَ�هُ  ِّ ِ لنَُبَي واْ بِٱٱ�� �� لصََٰ�دِقُونَ ۥ ثمُ� لنَقَُولنَ� لِ  ۥ وَأ�هَۡ�ُ  قاَلوُاْ تقََاسمَُ
�
ۦ وَا هِۦ مَا شَہِدَۡ� مَهِۡ�َ أ�هِۡ�ِ  )٤٩(وَلِيِّ

They said: Swear one to another by Allah that we verily will attack him and his household by night, and 
afterward we will surely say unto his friend: We witnessed not the destruction of his household. And lo! we are 

truthtellers. (49) 

ا وَهمُۡ لاَ �شَۡعُرُونَ  ا وَمَكَرَۡ� مَڪۡرً۬  )٥٠(وَمَكَرُواْ مَڪۡرً۬
So they plotted a plot: and We plotted a plot, while they perceived not. (50) 

عِينَ  همُۡ وَقوَۡمَهمُۡ أ�جمَۡ ٰـ َ رۡن ٱنظُرۡ كَيۡفَ ڪَانَ عَٰ�قِبَةُ مَكۡرِهمِۡ أ��� دَم�  )٥١(فأَ
Then see the nature of the consequence of their plotting, for lo! We destroyed them and their people, every one. 

(51) 

ِّقَوۡمٍ۬ يعَۡلمَُونَ  ۗبيُُوتهُُمۡ َ�اوِيةََۢ بِمَا ظَلمَُو�اْ  فتَِۡ�َ  يةًَ۬ ل ن� فىِ ذَٲِ�َ َ�� �
 )٥٢( ا

See, yonder are their dwellings empty and in ruins because they did wrong. Lo! herein is indeed a portent for a 
people who have knowledge. (52) 
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�نَ ءَامَنوُاْ وَڪَانوُاْ يتَ�قُونَ  ِ  )٥٣(وَأ�نجَيۡناَ أٱ��
And we saved those who believed and used to ward off (evil). (53) 

ونَ  حِشَةَ وَأ�نتمُۡ تبُۡصرُِ ٰـ لفَۡ
ۤۦ أ�تأَتٔۡوُنَ أٱ ذۡ قاَلَ لِقَوۡمِهِ

�
 )٥٤(وَلوُطًا ا

And Lot! when he said unto his folk: Will ye commit abomination knowingly? (54) 

ِّسَاءِٓ أ�  ن دُونِ أٱلن �ن�كمُۡ لتََأتٔۡوُنَ أٱلرَِّ�الَ شَہۡوَةً۬ مِّ
هَلوُنَ  ۚى  ۞ )٥٥( بلَۡ أ�نتمُۡ قوَۡمٌ۬ تجَۡ

Must ye needs lust after men instead of women? Nay, but ye are folk who act senselessly. (55) 

ن قرَۡيتَِكمُۡ  ٓ أ�ن قاَلوُ�اْ أ�خۡرجُِو�اْ ءَالَ لوُطٍ۬ مِّ لا�
�
ۤۦ ا ُمۡ أ�َ�سٌ۬ يتََطَه�رُونَ  ۖفمََا ڪَانَ جَوَابَ قوَۡمِهِ نه� �

 )٥٦( ا
But the answer of his folk was naught save that they said: Expel the household of Lot from your township, for 

they (forsooth) are folk who would keep clean! (56) 

لا� أٱمۡرَأ�تهَُ  أ�نجَيۡنَٰ�هُ وَأ�هَۡ�ُ فَ 
�
هَا مِنَ ٱٱلغَٰۡ�برِِ�نَ  ۤۥ ا ٰـ َ رۡن  )٥٧(ۥ قدَ�

Then We saved him and his household save his wife; We destined her to be of those who stayed behind. (57) 

ا طَرً۬  )٥٨( فسََاءَٓ مَطَرُ ٱٱلمُۡنذَرِ�نَ  ۖوَأ�مۡطَرَۡ� �لَيهَِۡم م�
And We rained a rain upon them. Dreadful is the rain of those who have been warned. (58) 

�نَ ٱٱصۡطَفَىٰٓ  ِ ِ وَسَلَٰ�مٌ �لىََٰ عِبَادِهِ ٱٱ�� ُ َ�يرٌۡ  ۗقلُِ ٱٱلحَۡمۡدُ ِ�� ��� ا �شرُۡكُِونَ   ءَا  )٥٩(أ�م�
Say (O Muhammad): Praise be to Allah, and peace be on His slaves whom He hath chosen! Is Allah best, or 

(all) that ye ascribe as partners (unto Him)? (59) 

قَ ذَاتَ بهَۡ 
�
مَاءِٓ مَاءًٓ۬ فأَ�نبَۢتنۡاَ بِهِۦ َ�دَاىٓ نَ أٱلس� وَٲتِ وَأٱۡ��رۡضَ وَأ�نزَلَ لڪَمُ مِّ ٰـ مَ نۡ َ�لقََ أٱلس� ا ڪَانَ أ�م� َ�ةٍ۬ م�

ِ  ۗلكمَُۡ أ�ن تنُۢبِتُواْ شجََرَهَآ  عَ أٱ�� َ  ۚ أ�ءِلَٰ�هٌ۬ م�  )٦٠(عۡدِلوُنَ  بلَۡ همُۡ قوَۡمٌ۬ ي
Is not He (best) Who created the heavens and the earth, and sendeth down for you water from the sky 

wherewith We cause to spring forth joyous orchards, whose trees it never hath been yours to cause to grow. Is 
there any God beside Allah? Nay, but they are folk who ascribe equals (unto Him)! (60) 

ا وَجَعَلَ لهََا رَوَٲسىَِ وَجَعَلَ بينََۡ أٱلبَۡحۡرَۡ�نِ �َ  رً۬ ٰـ ا وَجَعَلَ ِ�لَٰ�لهََآ أ�نهَۡ ن جَعَلَ أٱۡ��رۡضَ قرََارً۬ ِ  ۗاجِزًاأ�م� عَ أٱ��   ۚ أ�ءِلَٰ�هٌ۬ م�
همُۡ لاَ يعَۡلمَُونَ   )٦١(بلَۡ أ�ڪۡثرَُ

Is not He (best) Who made the earth a fixed abode, and placed rivers in the folds thereof, and placed firm hills 
therein, and hath set a barrier between the two seas? Is there any God beside Allah? Nay, but most of them 

know not! (61) 

ذَا
�
يبُ أٱلمُۡضۡطَر� ا ن يجُِ عَلڪُمُۡ ُ�لفََاءَٓ أٱۡ��رۡضِ  أ�م� وٓءَ وَيجَۡ ِ  ۗ دَ�اَهُ وَ�كَۡشِفُ أٱلس� عَ أٱ�� ا  ۚ أ�ءِلَٰ�هٌ۬ م�  قلَِيلاً۬ م�

رُونَ   )٦٢(تذََڪ�
Is not He (best) Who answereth the wronged one when he crieth unto Him and removeth the evil, and hath 

made you viceroys of the earth? Is there any God beside Allah? Little do they reflect! (62) 
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تِهِ ۤۦ ا بينََۡ يدََىۡ رَحمَۡ حَ �شرَُۡۢ ٰـ َ ِ وَأٱلبَۡحۡرِ وَمَن �ُرۡسِلُ أٱلرّيِ ن يهَۡدِيڪمُۡ فىِ ظُلمَُٰ�تِ أٱلبرَّۡ ِ  أ�ءِ  ۗأ�م� عَ ٱٱ�� ُ  ۚ لَٰ�هٌ۬ م�  تعََٰ�لىَ ٱٱ��
 )٦٣(عمَ�ا �شرُۡڪُِونَ 

Is not He (best) Who guideth you in the darkness of the land and the sea, He Who sendeth the winds as heralds 
of His mercy? Is there any God beside Allah? High Exalted be Allah from all that they ascribe as partner (unto 

Him)! (63) 

ن يبَۡدَؤُاْ أٱلَۡ�لقَۡ ثمُ� يعُِيدُهُ  مَاءِٓ وَأٱۡ��رۡضِ  أ�م� نَ أٱلس� ِ  ۗۥ وَمَن �رَۡزُقكمُُ مِّ عَ أٱ�� ن كُنتمُۡ  ۚ أ�ءِلَٰ�هٌ۬ م�
�
 قلُۡ هَاتوُاْ �رُۡهَٰ�نكمَُۡ ا

 )٦٤(صَٰ�دِقِينَ 
Is not He (best) Who produceth creation, then reproduceth it, and Who provideth for you from the heaven and 

the earth? Is there any God beside Allah? Say: Bring your proof, if ye are truthful! (64) 

ُ قُ  لا� أٱ��
�
وَٲتِ وَأٱۡ��رۡضِ أٱلغَۡيۡبَ ا ٰـ مَ نَ يبُۡعَثوُنَ  ۚل لا� يعَۡلمَُ مَن فىِ أٱلس�  )٦٥( وَمَا �شَۡعُرُونَ أ���

Say (O Muhammad): None in the heavens and the earth knoweth the Unseen save Allah; and they know not 
when they will be raised (again). (65) 
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Qasas (28)-Surah Al1 to 84 of  tyaaMeaning of A 
 سُوۡرَةُ القَصَص

حِيمِ  نِ ٱٱلر� ٰـ حمَۡ  ِ�سۡمِ ٱٱِ� ٱٱلر�
In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful 

 )١(طسٓمٓ 
    Ta. Sin. Mim.   (1) 

 )٢(تِۡ�َ ءَايَٰ�تُ ٱٱلۡكِتَٰ�بِ ٱٱلمُۡبِينِ 
These are Verses of the Book that makes (things) clear. (2) 

 مُوسىَٰ وَفِرۡ 
�
�بَا ٱلحَۡقِّ لِقَوۡمٍ۬ يؤُۡمِنوُنَ نتَۡلوُاْ �لَيَۡكَ مِن ن  )٣(عَوۡنَ بِٱ

We rehearse to thee some of the story of Moses and Pharaoh in Truth, for people who believe. (3) 

ِّحُ أ�بنۡاَءَٓهمُۡ  نہۡمُۡ يذَُب فَةً۬ مِّ
�
تَضۡعِفُ طَاىٓ ا �سَ�ۡ يَعً۬ ن� فِرۡعَوۡنَ �لاََ فىِ أٱۡ��رۡضِ وَجَعَلَ أ�هۡلهََا ش�ِ �

تَحۡىِۦ ِ�سَاءَٓهمُۡ  ا   ۚوَ�سَ�ۡ
�هُ  ن

�
 )٤(ۥ كاَنَ مِنَ ٱٱلمُۡفۡسِدِ�نَ  ا

Truly Pharaoh elated himself in the land and broke up its people into sections depressing a group among them: 
their sons he slew, but he kept alive their females: for he was indeed a maker of mischief. (4) 

عَلهَمُُ أٱلوَۡٲرِثِينَ وَنرُيِدُ أ�  ةً۬ وَنجَۡ �م�
عَلهَمُۡ أ�ى تُضۡعِفُواْ فىِ أٱۡ��رۡضِ وَنجَۡ س�ۡ

�نَ أٱ ِ �مُن� �لىََ أٱ��  )٥(ن ن
And We wished to be gracious to those who were being depressed in the land to make them leaders (in faith) 

and make them heirs (5) 

ذَرُونَ  ا ڪَانوُاْ يحَۡ نَ وَجُنوُدَهمَُا مِنهۡمُ م� ٰـ  )٦(وَنمَُكِّنَ لهَمُۡ فىِ أٱۡ��رۡضِ وَنُرىَِ فِرۡعَوۡنَ وَهَٰ�مَ
To establish a firm place for them in the land and to show Pharaoh, Haman, and their hosts, at their hands, the 

very things against which they were taking precautions. (6) 

ٓ أ�نۡ أ�رۡضِعِيهِ وَأ�وۡحَيۡنآَ  ٓ أ�مِّ مُوسىَٰ لىَٰ �
زَنىِٓ  ۖا افىِ وَلاَ تحَۡ ذَا خِفۡتِ �لَيَۡهِ فأَ�لقِۡيهِ فىِ أٱليمَِّۡ وَلاَ تخََ

�
ليَۡكِ  ۖ  فاَ

�
�� رَادٓ�وهُ ا

�
 ا

 )٧(وََ�اِ�لوُهُ مِنَ ٱٱلمُۡرۡسَلِينَ 
So We sent this inspiration to the mother of Moses: "Suckle (thy child) but when thou hast fears about him cast 
him, into the river, but fear not nor grieve: for We shall restore him to thee, and We shall make him one of Our 

messengers." (7) 

ٱلتَۡقَطَهُ  ا وَحَ  فٱَ طِ�ينَِٔ  ۗ زَ�ً ۤۥ ءَالُ فِرۡعَوۡنَ لِيَڪُونَ لهَمُۡ �دَُو�۬ ٰـ نَ وَجُنوُدَهمَُا ڪَانوُاْ خَ ٰـ ن� فِرۡعَوۡنَ وَهَٰ�مَ �
 )٨( ا

Then the people of Pharaoh picked him up (from the river): (it was intended) that (Moses) should be to them 
an adversary and a cause of sorrow: for Pharaoh and Haman and (all) their hosts were men of sin. (8) 
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تُ �ينٍَۡ۬ لىِّ وََ�َ  ٓ أ�ن ينَفَعَنآَ أ�وۡ نتَ�ِ�ذَهُ  ۖوَقاَلتَِ أٱمۡرَأ�تُ فِرۡعَوۡنَ قُر� ا وَهمُۡ لاَ �شَۡعُرُونَ   لاَ تقَۡتُلوُهُ عَسىَٰ ۥ وََ�ً۬
)٩( 

The wife of Pharaoh said: "(Here is) a joy of the eye for me and for thee: slay him not. It may be that he will be 
of use to us, or we may adopt him as a son." And they perceived not (what they were doing)! (9) 

رِ�اًوَأ�صۡبَحَ فؤَُ  ٰـ بطَۡناَ �لىََٰ قلَبهِۡاَ لِتَكُونَ مِنَ أٱلمُۡؤۡمِنِينَ  ۖادُ أ�مِّ مُوسىَٰ فَ ن ڪَادَتۡ لتَُبۡدِى بِهِۦ لوَۡلآَ أ�ن ر�
�
 ا

)١٠( 
But there came to be a void in the heart of the mother of Moses: she was going almost to disclose his (case) had 

We not strengthened her heart (with faith) so that she might remain a (firm) believer. (10) 

يهِ  تۡ بِهِۦ عَن جُنبٍُ۬ وَهمُۡ لاَ �شَۡعُرُونَ  ۖوَقاَلتَۡ ِ��خۡتِهِۦ قُصِّ  ۞ )١١( فبََصرَُ
And she said to the sister of (Moses) "Follow him." So she (the sister) watched him in the character of a stranger 

and they knew not. (11) 

مۡناَ �لَيَۡهِ ٱٱلۡ  ٓ أ�هۡلِ بيَتٍۡ۬ �كَۡفُلوُنهَُ وَحَر� �كمُۡ �لىََٰ ٰـصِحُونَ  ۥ لڪَمُۡ وَهمُۡ َ�ُ  مَرَاضِعَ مِن قبَۡلُ فقََالتَۡ هَلۡ أ�دُل َ ۥ ن
)١٢( 

And We ordained that he refused suck at first, until (his sister came up and) said: "Shall I point out to you the 
people of a house that will nourish and bring him up for you and be sincerely attached to him?"… (12) 

 

ِ حَق�۬ وَلَٰ�كِن� أ�  زَنَ وَلِتَعۡلمََ أ�ن� وَۡ�دَ أٱ�� هِۦ كىَۡ تقََر� عَيۡنهُاَ وَلاَ تحَۡ ٓ أ�مِّ لىَٰ �
همُۡ لاَ يعَۡلمَُونَ ڪۡ فرََدَدۡنَٰ�هُ ا  )١٣(ثرََ

Thus did We restore him to his mother that her eye might be comforted, that she might not grieve and that she 
might know that the promise of Allah is true: but most of them do not understand. (13) 

هُ  ا بلَغََ أ�شُد� ا وَلمَ� تَوَىٰٓ ءَاتيَۡنَٰ�هُ حُكمًۡ۬ا وَِ�لمًۡ۬ س�ۡ
نِينَ  ۚۥ وَٱٱ زىِ ٱٱلمُۡحۡس�ِ  )١٤( وَكَذَٲِ�َ نجَۡ

When he reached full age, and was firmly established (in life), We bestowed on him wisdom and knowledge: for 
thus do We reward those who do good. (14) 

 

نۡ أ�هۡلِهَا فوَََ�دَ فِيہَا رَُ�لينَِۡ يقَۡتتَِلاَنِ هَ  هِۦوَدََ�لَ أٱلمَۡدِينةََ �لىََٰ ِ�ينِ غفََۡ�ٍ۬ مِّ يعَتِهِۦ وَهَٰ�ذَا مِنۡ �دَُوِّ   ٰۖ�ذَا مِن ش�ِ
هِۦ فوََكَزَهُ  ى مِنۡ �دَُوِّ ِ يعَتِهِۦ �لىََ ٱٱ�� ى مِن ش�ِ ِ تَغَٰ�ثهَُ ٱٱ�� ٱس�ۡ لِ  ۖۥ مُوسىَٰ فقََضىَٰ �لَيَۡهِ  فٱَ  قاَلَ هَٰ�ذَا مِنۡ عمََ

ٰـنِ  يۡطَ �هُ  ۖٱٱلش�� ن
�
بِينٌ۬   ا ضِل�۬ م�  )١٥(ۥ �دَُو�۬ م�

And he entered the City at a time when its people were not watching: and he found there two men fighting― 
one of his own people, and the other, of his foes. Now the man of his own people appealed to him against his 

foe, and Moses struck him with his fist and made an end of him. He said: "This is a work of Evil (Satan): for he 
is an enemy that manifestly misleads!" (15) 
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ٱغۡفِرۡ لىِ فغََفَرَ َ�ُ قاَلَ رَ  نىِّ ظَلمَۡتُ نفَۡسىِ فٱَ
�
�هُ  ۚ ۥۤ بِّ ا ن

�
حِيمُ   ا  )١٦(ۥ هُوَ ٱٱلغَۡفُورُ ٱٱلر�

He prayed: "O my Lord! I have indeed wronged my soul! Do Thou then forgive me!" So (Allah) forgave him: 
for He is the Oft-Forgiving, Most Merciful. (16) 

 

ِّلمُۡجۡرمِِينَ  ا ل  )١٧(قاَلَ رَبِّ بِمَآ أ�نعَۡمۡتَ �لىََ� فلَنَۡ أ�كُونَ ظَهيرًِ۬
He said: "O my Lord! For that Thou hast bestowed Thy Grace on me, never shall I be a help to those who sin!" 

(17) 

ذَا أٱ 
�
ق�بُ فاَ ا يترَََ فً۬

�
هُ فأَ�صۡبَحَ فىِ أٱلمَۡدِينةَِ َ�اىٓ ى ٱٱسۡتنَصرََ ِ تَصرُِۡ�هُ  �� ٱۡ��مۡسِ �سَ�ۡ �كَ لغََوِى�۬   قاَلَ َ�ُ  ۚۥ ۥ بِأ ن

�
ٓ ا ۥ مُوسىَٰ

بِينٌ۬   )١٨(م�
So he saw the morning in the City, looking about, in a state of fear, when behold, the man who had, the day 

before, sought his help called aloud for his help (again). Moses said to him: "Thou art truly, it is clear a 
quarrelsome fellow!" (18) 

 

ٓ أ��رُيِدُ أ�ن تقَۡتُلنىَِ َ�َ قتَلَۡ  �هُمَا قاَلَ يَٰ�مُوسىَٰ ى هُوَ �دَُو�۬ ل ِ آ أ�نۡ أ�رَادَ أ�ن يبَۡطِشَ بِأٱ�� ٱۡ�� فلَمَ� ا بِأ ن  ۖمۡسِ تَ نفَۡسَۢ
�
 ا

ا فىِ أٱۡ��رۡضِ وَمَا �ُريِدُ أ�ن �كَُونَ مِنَ أٱلمُۡصۡلِِ�ينَ  ٓ أ�ن �كَُونَ جَب�ارً۬ لا�
�
 )١٩(�رُيِدُ ا

Then, when he decided to lay hold of the man who was an enemy to both of them that man said: "O Moses! is 
it thy intention to slay me as thou slewest a man yesterday? Thy intention is none other than to become a 

powerful violent man in the land, and not to be one who sets things right!" (19) 
 

ٱخۡ  ن� أٱلمََۡ�� يأَتٔۡمَِرُونَ بِكَ لِيَقۡتُلوُكَ فأَ �
ٓ ا نۡ أ�قۡصَا أٱلمَۡدِينةَِ �سَۡعَىٰ قاَلَ يَٰ�مُوسىَٰ نىِّ وََ�اءَٓ رَُ�لٌ۬ مِّ

�
َ�َ مِنَ  رُجۡ ا

ٰـصِِ�ينَ  � لن
 )٢٠(ٱٱ

And there came a man, running, from the furthest end of the City. He said: "O Moses! the Chiefs are taking 
counsel together about thee, to slay thee: so get thee away for I do give thee sincere advice." (20) 

 

ق�بُ  ا يترَََ فً۬
�
ٰ�لِمِينَ  ۖفخََرَجَ مِنہَۡا َ�اىٓ نىِ مِنَ ٱٱلقَۡوۡمِ ٱٱلظ�  )٢١( قاَلَ رَبِّ نجَِّ

He therefore got away therefrom, looking about, in a state of fear. He prayed: "O my Lord! save me from people 
given to wrongdoing." (21) 

بِيلِ  ٓ أ�ن يهَۡدِينىَِ سَوَاءَٓ أٱلس� هَ تِلقَۡاءَٓ مَدۡ�نََ قاَلَ عَسىَٰ رَبىِّ ا توََ��  )٢٢(وَلمَ�
 

Then when he turned his face towards (the land of) Madyan, he said: "I do hope that my Lord will show me the 
smooth and straight Path." (22) 
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ا وَرَدَ  مُ أٱمۡرَأ�تينَِۡ تذَُودَانِ وَلمَ� نَ أٱلن�اسِ �سَۡقُونَ وَوََ�دَ مِن دُونهِِ ةً۬ مِّ   ۖ قاَلَ مَا خَطۡبُكمُاَ ۖمَاءَٓ مَدۡ�نََ وََ�دَ �لَيَۡهِ أ�م�
ٰ يصُۡدِرَ ٱٱلرِّ�اَءُٓ  يۡخٌ۬ ڪَبِيرٌ۬  ۖقاَلتََا لاَ �سَۡقِى حَتى�  )٢٣( وَأ�بوَُ� ش�َ

And when he arrived at the watering (place) in Madyan, he found there a group of men watering (their flocks) 
and besides them he found two women who were keeping back (their flocks). He said: "What is the matter with 
you?" They said: "We cannot water (our flocks), until the shepherds take back (their flocks): and our father is a 

very old man." (23) 
 

 ٰٓ لىَ� مِنۡ َ�يرٍۡ۬ فقَِيرٌ۬ فسََقَىٰ لهَُمَا ثمُ� توََلى� �
نىِّ لِمَآ أ�نزَلتَۡ ا

�
لِّ فقََالَ رَبِّ ا لىَ أٱلظِّ

�
 )٢٤( ا

So he watered (their flocks) for them; then he turned back to the shade, and said: "O my Lord! Truly am I in 
(desperate) need of any good that thou dost send me!"… (24) 

ن� أ�بىِ يدَۡعُوكَ لِيَجۡزيِكََ أ�جۡرَ مَا سَقَيۡتَ لنَاَ �
تِحۡيَاءٍٓ۬ قاَلتَۡ ا ۡ�دَٰ�ُمَا تمَۡشىِ �لىََ أٱس�ۡ

�
ا َ�اءَٓهُ  ۚفََ�اءَٓتهُۡ ا ۥ   فلَمَ�

ٰ�لِمِينَ  ۖيۡهِ ٱٱلقَۡصَصَ قاَلَ لاَ تخََفۡ وَقصَ� �لََ   )٢٥( نجََوۡتَ مِنَ ٱٱلقَۡوۡمِ ٱٱلظ�
Afterwards one of the (damsels) came (back) to him, walking bashfully. She said: "My father invites thee that he 

may reward thee for having watered (our flocks) for us." So when he came to him and narrated the story he 
said: "Fear thou not: (well) hast thou escaped from unjust people." (25) 

 

سۡتـَٔۡجِرۡهُ 
ۡ�دَٰ�ُمَا يَٰ�أٓ�بتَِ أٱ

�
سۡتـَٔۡجَرۡتَ أٱلقَۡوِى� أٱۡ��مِينُ  ۖقاَلتَۡ ا

ن� َ�يرَۡ مَنِ أٱ �
 )٢٦( ا

Said one of the (damsels): "O my (dear) father! Engage him on wages: truly the best of men for thee to employ 
is the (man) who is strong and trusty"… (26) 

ۡ�دَى أٱبنۡتىََ� هَٰ�تَ 
�
ٓ أ�رِيدُ أ�نۡ أ�نكَِ�كَ ا نىِّ

�
ٓ أ�ن تأَجُٔۡرَنىِ ثمََٰ�نىَِ حِجَجٍ۬ قاَلَ ا ا فمَِنۡ  ۖ ينِۡ �لىََٰ نۡ أ�تمَۡمۡتَ عَشرًۡ۬

�
 فاَ

ٰ�لِِ�ينَ  ۚ وَمَآ أ�رِيدُ أ�نۡ أ�شُق� �لَيَۡكَ  ۖعِندِكَ  ُ مِنَ ٱٱلص� ن شَاءَٓ ٱٱ��
�
تَِ�دُنىِٓ ا  )٢٧( س�َ

He said: "I intended to wed one of these my daughters to thee on condition that thou serve me for eight years; 
but if thou complete ten years, it will be (grace) from thee. But I intend not to place thee under a difficulty: thou 

wilt find me, indeed, if Allah wills one of the righteous." (27) 
 

�مَا أٱۡ��َ�لينَِۡ قضََيۡ  ۖقاَلَ ذَٲِ�َ بيَنىِۡ وَبيَنۡكََ  ُ �لىََٰ مَا نقَُولُ وَڪِيلٌ۬  ۖتُ فلاََ �دُۡوَٲنَ �لىََ�  أ�ي  ۞ )٢٨( وَٱٱ��
He said: "Be that (the agreement) between me and thee: whichever of the two terms I fulfil, let there be no 

injustice to me. Be Allah a witness to what we say." (28) 

 ٓ نىِّ
�
ا قاَلَ ِ��هِۡ�ِ أٱمۡكُثوُ�اْ ا ورِ َ�رً۬ ۤۦ ءَا�سََ مِن َ�انِبِ أٱلط� ا قضىََٰ مُوسىَ أٱۡ��َ�لَ وَسَارَ بِأ�هِۡ�ِ ا فلَمَ�  ءَا�سَۡتُ َ�رً۬

نهۡاَ بخَِ  ٓ ءَاتِيكمُ مِّ �عَلىِّ نَ أٱلن�ارِ لعََل�كمُۡ تصَۡطَلوُنَ ل  )٢٩(برٍَ أ�وۡ َ�ذۡوَةٍ۬ مِّ
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Now when Moses had fulfilled the term, and was travelling with his family, he perceived a fire in the direction 
of Mount Tur. He said to his family: "Tarry ye; I perceive a fire; I hope to bring you from there some 

information, or a burning firebrand, that ye may warm yourselves." (29) 

جَرَةِ أ�ن يَٰ�مُوسىَٰٓ  ٰـرَڪَةِ مِنَ أٱلش� لمُۡبَ
 أٱلوَۡادِ أٱۡ��يمَۡنِ فىِ أٱلبُۡقۡعَةِ أٱ

�
ٰـطِى آ أ�تَٰ�اَ نوُدِىَ مِن شَ ُ رَب� فلَمَ� ٓ أ�َ� أٱ�� نىِّ

�
 ا

 )٣٠(ٱٱلعَٰۡ�لمَِينَ 
But when he came to the (Fire), a voice was heard from the right bank of the valley, from a tree in hallowed 

ground: "O Moses! verily I am Allah the Lord of the Worlds… (30) 
 

ا وَلمَۡ يعَُقِّبۡ  ۖأ�لقِۡ عَصَاكَ وَأ�نۡ  ٰ مُدِۡ�رً۬ �ہَا َ�انٓ�۬ وَلى� ن ا رَءَاهَا تہَتزَۡ� َ�� ٓ أ�قۡبِلۡ وَلاَ تخََفۡ  ۚ فلَمَ� �كَ مِنَ  ۖ يَٰ�مُوسىَٰ ن
�
 ا

 )٣١(أٱۡ��مِنِينَ 
"Now do thou throw thy rod!" But when he saw it moving (of its own accord) as if it had been a snake he 

turned back in retreat, and retraced not his steps: "O Moses!" (It was said) " Draw near, and fear not: for thou 
art of those who are secure. (31) 

 

لَ 
�
مۡ ا رُجۡ بيَۡضَاءَٓ مِنۡ �يرَِۡ سُوٓءٍ۬ وَٱٱضمُۡ هۡبِ ٱٱسُۡ�ۡ يدََكَ فىِ جَيۡبِكَ تخَۡ  فذََٲنِكَ �ُرۡهَٰ�ناَنِ مِن  ۖيۡكَ جَناََ�كَ مِنَ ٱٱلر�

يهِْ ۤۦ
�
لىَٰ فِرۡعَوۡنَ وَمَلاَ �

ِّكَ ا ب ا فَٰ�سِقِينَ  ۚر� ُمۡ ڪَانوُاْ قوَۡمً۬ نه� �
 )٣٢( ا

"Move thy hand into thy bosom, and it will come forth white without stain (or harm), and draw thy hand close 
to thy side (to guard) against fear. Those are the two credentials from thy Lord to Pharaoh and his Chiefs: for 

truly they are a people rebellious and wicked." (32) 

ا فأَ�َ�افُ أ�ن يقَۡتُلوُنِ  نىِّ قتَلَتُۡ مِنهۡمُۡ نفَۡسً۬
�
 )٣٣(قاَلَ رَبِّ ا

He said: "O my Lord! I have slain a man among them, and I fear lest they slay me. (33) 
 

ٰـرُونُ هُوَ أ�  قُنىِٓ وَأ�ِ� هَ ا يصَُدِّ بوُنِ  ۖفۡصَحُ مِنىِّ لِسَاً�۬ فأَ�رۡسِۡ�ُ مَعِىَ رِدۡءً۬ ٓ أ�َ�افُ أ�ن �كَُذِّ نىِّ
�
 )٣٤( ا

"And my brother Aaron he is more eloquent in speech than I: so send him with me as a helper, to confirm (and 
strengthen) me; for I fear that they may accuse me of falsehood." (34) 

ليَۡكمُاَ
�
ا فلاََ يصَِلوُنَ ا عَلُ لكمَُاَ سُلطَٰۡ�نً۬ �بَعَكمُاَ أٱلۡ  ۚقاَلَ سَنشَُد� عَضُدَكَ بِأ�خِيكَ وَنجَۡ غَٰ�لِبُونَ  بِ��ايَٰ�تِنآَ أ�نتُمَا وَمَنِ أٱت

)٣٥( 
He said: "We will certainly strengthen thy arm through thy brother and invest you both with authority, so they 
shall not be able to touch you: with Our Signs shall ye triumph you two as well as those who follow you." (35) 
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عۡناَ بهَِ  ى وَمَا سمَِ فۡترًَ۬ رٌ۬ م� لا� سحِۡ
�
نَٰ�تٍ۬ قاَلوُاْ مَا هَٰ�ذَآ ا وسىَٰ بِ��ايَٰ�تِناَ بيَِّ ا َ�اءَٓهمُ م� لِينَ فلَمَ� ناَ أٱۡ��و�

�
 )٣٦(ٰ�ذَا فىِٓ ءَاَ�ىٓ

When Moses came to them with Our Clear Signs, they said: "This is nothing but sorcery faked up: never did we 
hear the like among our fathers of old!" (36) 

ٱلهۡدَُىٰ مِنۡ عِ  ٓ أ�ۡ�لمَُ بِمَن َ�اءَٓ بِأ ارِ  ندِهِۦ وَمَن �كَُونُ َ�ُ وَقاَلَ مُوسىَٰ رَبىِّ �هُ  ۖۥ عَٰ�قِبَةُ ٱٱ�� ن
�
ٰ�لِمُونَ   ا ۥ لاَ يفُۡلِحُ ٱٱلظ�

)٣٧( 
Moses said: "My Lord knows best who it is that comes with guidance from Him and whose End will be best in 

the Hereafter: certain it is that the wrongdoers will not prosper." (37) 

نُ �لىََ أٱلطِّ  ٰـ هَٰ�مَ ٰـ َ لَٰ�هٍ �يرَِۡى فأَ�وۡقِدۡ لىِ ي
�
نۡ ا اَ أٱلمََۡ�� مَا �لَِمۡتُ لڪَمُ مِّ ا وَقاَلَ فِرۡعَوۡنُ يَٰ�أٓ�يه� ۬�ً ٱجۡعَل لىِّ صرَۡ ينِ فٱَ

 ٓ �عَلىِّ نىِّ َ��ظُن�هُ ل
�
لَٰ�هِ مُوسىَٰ وَا

�
ٓ ا لىَٰ �

لِعُ ا  )٣٨(ۥ مِنَ ٱٱلۡكَٰ�ذِبِينَ   أ�ط�
Pharaoh said: "O Chiefs! no god do I know for you but myself: therefore, O Haman! light me a (kiln to bake 
bricks) out of clay, and build me a lofty palace, that I may mount up to the god of Moses: but as far as I am 

concerned, I think (Moses) is a liar!" (38) 

تَكۡبرََ هُوَ وَجُنوُدُهُ  س�ۡ
ليَۡناَ لاَ �رُۡجَعُونَ  وَٱٱ

�
ُمۡ ا  )٣٩(ۥ فىِ أٱۡ��رۡضِ بِغَيرِۡ أٱلحَۡقِّ وَظَن�و�اْ أ�نه�

And he was arrogant and insolent in the land, beyond reason he and his hosts: they thought that they would not 
have to return to Us! (39) 

هُمۡ  فأَ�َ�ذۡنَٰ�هُ وَجُنوُدَهُ  ٰـ َ ٰ�لِمِينَ  ۖفىِ ٱٱليمَِّۡ  ۥ فنَبََذۡن ٱنظُرۡ كَيۡفَ ڪَانَ عَٰ�قِبَةُ ٱٱلظ�  )٤٠( فٱَ
So We seized him and his hosts, and We flung them into the sea: now behold what was the End of those who 

did wrong! (40) 

لىَ أٱلن�ارِ  �
ةً۬ يدَۡعُونَ ا �م�

همُۡ أ�ى ٰـ َ ونَ  ۖوَجَعَلنۡ  )٤١( وَيوَۡمَ ٱٱلقِۡيَٰ�مَةِ لاَ ينُصرَُ
And We made them (but) leaders inviting to the Fire; and on the Day of Judgment no help shall they find. (41) 

نيَۡا لعَۡنةًَ۬   همُۡ فىِ هَٰ�ذِهِ أٱ�� ٰـ  )٤٢(نَ ٱٱلمَۡقۡبُوِ�ينَ  وَيوَۡمَ ٱٱلقِۡيَٰ�مَةِ همُ مِّ  ۖوَأ�تبَۡعۡنَ
In this world We made a Curse to follow them: and on the Day of Judgment they will be among the loathed 

(and despised). (42) 

ى وَرَ  �رَ لِلن�اسِ وَهُدً۬
�همُۡ وَلقََدۡ ءَاتيَنۡاَ مُوسىَ أٱلڪۡتَِٰ�بَ مِنۢ بعَۡدِ مَآ أ�هۡلكَۡناَ أٱلقُۡرُونَ أٱۡ��ولىَٰ بصََآ� �عَل ةً۬ ل حمَۡ

 )٤٣(يتََذَك�رُونَ 
We did reveal to Moses the Book after We had destroyed the earlier generations, (to give) Insight to men and 

Guidance and Mercy, that they might receive admonition. (43) 

لىَٰ مُ  �
ذۡ قضََيۡنآَ ا

�
انِبِ ٱٱلغَۡرۡبىِِّ ا هِدِ�نَ وَمَا كُنتَ بجَِ ٰـ  )٤٤(وسىَ أٱۡ��مۡرَ وَمَا كُنتَ مِنَ أٱلش�

Thou wast not on the Western Side when We decreed the commission to Moses, nor wast thou a witness (of 
those events). (44) 
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مۡ ءَايَٰ�تِناَ وَلَٰ�كِن�ا  ۚ وَلَٰ�كِن�آ أ��شَأَۡٔ� قُرُوً�۬ فتَطََاوَلَ �لَيَۡہمُِ أٱلعُۡمُرُ   وَمَا ڪُنتَ َ�وًِ�۬ فىِٓ أ�هۡلِ مَدۡ�نََ تتَۡلوُاْ �لَيهَِۡ
 )٤٥(ڪُن�ا مُرۡسِلِينَ 

But We raised up (new) generations, and long were the ages that passed over them; but thou wast not a dweller 
among the people of Madyan, rehearsing Our Signs to them; but it is We Who send messengers (with 

inspiration). (45) 

ن قَ وَمَا كُنتَ بجَِ  �ذِ�رٍ۬ مِّ ن ن آ أ�تَٰ�مُ مِّ ا م� ِّكَ لِتُنذِرَ قوَۡمً۬ ب ن ر� ةً۬ مِّ حمَۡ ذۡ َ�دَينۡاَ وَلَٰ�كِن ر�
�
ورِ ا �هُمۡ انِبِ أٱلط� بِۡ�َ لعََل

رُونَ   )٤٦(يتََذَڪ�
Nor wast thou at the side of (the Mountain of) Tur when We called (to Moses) Yet (art thou sent) as a Mercy 
from thy Lord, to give warning to a people to whom no warner had come before thee: in order that they may 

receive admonition. (46) 

�ناَ  مَتۡ أ�يدِۡيهِمۡ فيََقُولوُاْ رَب صِيبَةُۢ بِمَا قدَ� ليَۡناَ رَسُولاً۬ فنَتَ�بِعَ ءَايَٰ�تِكَ وَنكَُونَ وَلوَۡلآَ أ�ن تصُِيبهَمُ م�
�
لوَۡلآَ أ�رۡسَلتَۡ ا

 )٤٧(مِنَ ٱٱلمُۡؤۡمِنِينَ 
If (We had) not (sent thee to the Quraysh) in case a calamity should seize them for (the deeds) that their hands 
have sent forth, they might say: "Our Lord! why didst Thou not send us an messenger? We should then have 

followed the Signs and been amongst those who believe!" (47) 

ا َ�اءَٓهمُُ أٱلحَۡق� مِنۡ عِندَِ� قاَلوُاْ لوَۡلآَ أ�وتىَِ مِثلَۡ مَآ أ�وتىَِ مُوسىَٰٓ   أ�وَلمَۡ يڪَۡفُرُواْ بِمَآ أ�وتىَِ مُوسىَٰ مِن  ۚفلَمَ�
�� ِ�كلٍُّ۬ كَٰ�فِرُونَ  ۖقبَۡلُ 

�
هَرَا وَقاَلوُ�اْ ا ٰـ رَانِ تظََ  )٤٨( قاَلوُاْ سحِۡ

But (now) when the Truth has come to them from Ourselves, they say "Why are not (Signs) sent to him, like 
those which were sent to Moses?" Do they not then reject (the Signs) which were formerly sent to Moses? They 

say: "Two kinds of sorcery, each assisting the other!" And they say: "For us, we reject all (such things)!" (48) 

ن ڪُنتمُۡ صَٰ�دِقِينَ 
�
�بِعۡهُ ا ِ هُوَ أ�هۡدَىٰ مِنہُۡمَآ أ�ت نۡ عِندِ أٱ��  )٤٩(قلُۡ فأَتٔۡوُاْ ِ�كِتَٰ�بٍ۬ مِّ

Say: "Then bring ye a Book from Allah, which is a better Guide than either of them, that I may follow it! (Do), 
if ye are truthful!" (49) 

�بِ  �مَا يتَ ٱۡ�لمَۡ أ�ن تَجِيبُواْ َ�َ فأَ �مۡ �سَ�ۡ ن ل
�
ِ  ۚعُونَ أ�هۡوَاءَٓهمُۡ فاَ نَ أٱ�� ى مِّ �بَعَ هَوَىهُٰ بِغَيرِۡ هُدً۬ نِ أٱت َ  ۚ وَمَنۡ أ�ضَل� مِم� ن� ٱٱ�� �

 ا
ٰ�لِمِينَ   ۞ )٥٠(لاَ يہَۡدِى ٱٱلقَۡوۡمَ ٱٱلظ�

But if they hearken not to thee, know that they only follow their own lusts: and who is more astray than one 
who follows his own lusts, devoid of guidance from Allah? For Allah guides not people given to wrongdoing. 

(50) 

�همُۡ يتََذَك�رُونَ  لنۡاَ لهَمُُ ٱٱلقَۡوۡلَ لعََل  )٥١(وَلقََدۡ وَص�
Now have We caused the word to reach them themselves, in order that they may receive admonition. (51) 
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همُُ ٱٱ  ٰـ �نَ ءَاتيَۡنَ ِ ۦ همُ بِهِۦ يؤُۡمِنوُنَ ٱٱ��  )٥٢(لۡكِتَٰ�بَ مِن قبَِۡ�ِ
Those to whom We sent the Book before this they do believe in this (Revelation); (52) 

ۦ مُسۡلِمِينَ  �� كُن�ا مِن قبَِۡ�ِ
�
ِّنآَ ا ب �هُ ٱٱلحَۡق� مِن ر� ن

�
ۤۦ ا ذَا يتُۡلىَٰ �لَيَۡہمِۡ قاَلوُ�اْ ءَامَن�ا بِهِ

�
 )٥٣( وَا

And when it is recited to them, they say: "We believe therein for it is the Truth from our Lord: indeed we have 
been Muslims (bowing to Allah's Will) from before this." (53) 

واْ وَ  تينَِۡ بِمَا صَبرَُ ر� كَ يؤُۡتوَۡنَ أ�جۡرَهمُ م�
�
همُۡ ينُفِقُونَ أ�وْلَٰ�ىٓ ٰـ ا رَزَقۡنَ ئةََ وَمِم� ِّ ي نةَِ ٱٱلس�  )٥٤(يدَۡرَءُونَ بِٱٱلحَۡس�َ

Twice will they be given their reward, for that they have persevered, that they avert Evil with Good, and that 
they spend (in charity) out of what We have given them. (54) 

 

ٰ�لُكمُۡ سَلَٰ�مٌ �لَيَۡكمُۡ لاَ  ٰ�لنُاَ وَلكمَُۡ أ�عمَۡ �غۡوَ أ�عۡرَضُواْ عَنۡهُ وَقاَلوُاْ لنَآَ أ�عمَۡ عُواْ أٱلل ذَا سمَِ
�
هِلِينَ وَا ٰـ  )٥٥( نبَتۡغَِى ٱٱلجَۡ

And when they hear vain talk, they turn away therefrom and say: "To us our deeds and to you yours; peace be 
to you: we seek not the ignorant." (55) 

�كَ لاَ تَ  ن
�
َ يہَۡدِى مَن �شََاءُٓ ا ٱلمُۡهۡتَدِ�نَ  ۚہۡدِى مَنۡ أ�حۡبَبۡتَ وَلَٰ�كِن� أٱ��  )٥٦( وَهُوَ أ�ۡ�لمَُ بِأ

It is true thou wilt not be able to guide everyone whom thou lovest: but Allah guides those whom He will and 
He knows best those who receive guidance. (56) 

 ٓ فۡ مِنۡ أ�رۡضِناَ �بِعِ أٱلهُۡدَىٰ مَعَكَ نتَُخَط� �ت ن ن
�
ليَۡهِ ثمََرَٲتُ كلُِّ  ۚوَقاَلوُ�اْ ا

�
ٓ ا بىَٰ �همُۡ حَرَمًا ءَامِنً۬ا يجُۡ ءٍ۬  أ�وَلمَۡ نمَُكِّن ل  شىَۡ

همُۡ لاَ يعَۡلمَُونَ  �� وَلَٰ�كِن� أ�ڪۡثرََ ُ ن �� زۡقً۬ا مِّ  )٥٧(رِّ
They say: "If we were to follow the guidance with thee, we should be snatched away from our land." Have We 
not established for them a secure Sanctuary, to which are brought as tribute fruits of all kinds a provision from 

Ourselves? But most of them understand not. (57) 

تهَاَ ُ  ۖوَكمَۡ أ�هۡلڪَۡناَ مِن قرَۡيةَِۭ بطَِرَتۡ مَعِيش�َ لا� قلَِيلاً۬  فتَِۡ�َ مَسَٰ�كِنهُمُۡ لمَۡ �
�
نۢ بعَۡدِهمِۡ ا نُ  ۖسۡكَن مِّ  وَڪُن�ا نحَۡ

 )٥٨(ٱٱلوَۡٲرِثِينَ 
And how many populations We destroyed, which exulted in their life (of ease and plenty)! Now those 
habitations of theirs, after them, are deserted all but a (miserable) few! and We are their heirs! (58) 

مۡ ءَايَٰ�تِناَوَ  هَا رَسُولاً۬ يتَۡلوُاْ �لَيهَِۡ ٰ يبَۡعَثَ فىِٓ أ�مِّ �كَ مُهِۡ�َ أٱلقُۡرَىٰ حَتى� لا�  ۚمَا كاَنَ رَب
�
 وَمَا ڪُن�ا مُهلِۡكىِ ٱٱلقُۡرَىٰٓ ا

 )٥٩(وَأ�هۡلهَُا ظَٰ�لِمُونَ 
Nor was thy Lord the one to destroy a population until He had sent to its Center a messenger, rehearsing to 
them Our Signs: nor are We going to destroy a population except when its members practise iniquity. (59) 
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نيَۡا وَزِي  ءٍ۬ فمََتَٰ�عُ أٱلحَۡيَوٰةِ أٱ�� ن شىَۡ ِ َ�يرٌۡ۬ وَأ�بقَۡىٰٓ  ۚنتهَُاَوَمَآ أ�وتِيتمُ مِّ  )٦٠( أ�فلاََ تعَۡقِلوُنَ  ۚ  وَمَا عِندَ أٱ��
The (material) things which ye are given are but the conveniences of this life and the glitter thereof; but that 

which is with Allah is better and more enduring: will ye not then be wise? (60) 

نيَۡا ثمُ� هُوَ يوَۡمَ  ت�عۡنَٰ�هُ مَتَٰ�عَ أٱلحَۡيَوٰةِ أٱ�� ا فهَُوَ لَٰ�قِيهِ كمَنَ م� نً۬ ٱٱلقِۡيَٰ�مَةِ مِنَ ٱٱلمُۡحۡضرَِ�نَ  أ�فمََن وَ�دَۡنَٰ�هُ وَۡ�دًا حَس�َ
)٦١( 

Are (these two) alike? one to whom We have made a goodly promise, and who is going to reach its (fulfilment) 
and one to whom we have given the good things of this life, but who, on the Day of Judgment is to be among 

those brought up (for punishment)? (61) 
 

ونَ  وَيوَۡمَ  �نَ كُنتمُۡ �زَۡعمُُ ِ كاَءِٓىَ أٱ��  )٦٢(ينُاَدِيهِمۡ فيََقُولُ أ�ۡ�نَ شرَُ
That Day (Allah) will call to them, and say: "Where are my `partners'? whom ye imagined (to be such)?" (62) 

 
همُۡ َ�َ غوََينۡاَ ٰـ َ �نَ أ�غۡوَينۡآَ أ�غۡوَينۡ ِ ؤُٓلاَءِٓ أٱ�� ٰـ �ناَ هَ �نَ حَق� �لَيَۡہمُِ أٱلقَۡوۡلُ رَب ِ ليَۡكَ  ۖقاَلَ أٱ��

�
أَٔۡ�ٓ ا َ  ۖ تبرََ� َ� ي �� �

عۡبُدُونَ  مَا كاَنوُ�اْ ا
)٦٣( 

Those against whom the charge will be proved, will say: "Our Lord! These are the ones whom we led astray: we 
led them astray, as we were astray ourselves: we free ourselves (from them) in Thy presence! It was not us they 

worshipped." (63) 
 

تَجِيبُواْ لهَمُۡ وَرَأ�وُاْ أٱلعَۡذَابَ  كاَءَٓكمُۡ فدََعَوۡهمُۡ فلمََۡ �سَ�ۡ ُمۡ كاَنوُاْ يہَۡتَدُونَ  ۚوَقِيلَ أٱدۡعُواْ شرَُ  )٦٤( لوَۡ أ�نه�
It will be said (to them): "Call upon your `partners' (for help)": they will call upon them, but they will not listen 

to them; and they will see the Penalty (before them); (how they will wish) `If only they had been open to 
guidance!' (64) 

 

 )٦٥(وَيوَۡمَ ينُاَدِيہمِۡ فيََقُولُ مَاذَآ أ�جَبۡتمُُ أٱلمُۡرۡسَلِينَ 
That Day (Allah) will call to them and say: "What was the answer ye gave to the messengers?" (65) 

ذٍ۬ فهَمُۡ لاَ يتَسََاءَٓلوُنَ فعََمِيَتۡ �لَيَۡہمُِ أٱۡ��  
�
 )٦٦(نبَۢاءُٓ يوَۡمَٮ

Then the (whole) story that day will seem obscure to them (like light to the blind) and they will not be able 
(even) to question each other. (66) 

ٓ أ�ن �كَُونَ مِنَ أٱلمُۡفۡلِِ�ينَ  ا فعََسىَٰ ا مَن َ�بَ وَءَامَنَ وَعمَِلَ صَٰ�لًِ�۬  )٦٧(فأَ�م�
But any that (in this life) had repented, believed, and worked righteousness, will have hopes to be among those 

who achieve salvation. (67) 
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تَارُ  لقُُ مَا �شََاءُٓ وَيخَۡ �كَ يخَۡ ةُ  ۗوَرَب ِ وَ  ۚ مَا ڪَانَ لهَمُُ ٱٱلِۡ�يرََ نَ ٱٱ�� ٰـ بۡحَ  )٦٨(تعََٰ�لىَٰ عمَ�ا �شرُۡڪُِونَ  س�ُ
Thy Lord does create and choose as He pleases: no choice have they (in the matter): Glory to Allah! and far is 

He above the partners they ascribe (to Him)! (68) 
 

�كَ يعَۡلمَُ مَا �كُِن� صُدُورُهمُۡ وَمَا يعُۡلِنُونَ   )٦٩(وَرَب
And thy Lord knows all that their hearts conceal and all that they reveal. (69) 

لا� هُوَ 
�
لَٰ�هَ ا

�
ُ لآَ ا ليَۡهِ �رُۡجَعُونَ  ۖ  َ�ُ أٱلحَۡمۡدُ فىِ أٱۡ��ولىَٰ وَأٱۡ��خِرَةِ  ۖوَهُوَ ٱٱ��

�
 )٧٠( وََ�ُ ٱٱلحُۡكمُۡ وَا

And He is Allah: there is no god but He. To him be praise, at the first and at the last: for Him is the Command, 
and to Him shall ye (all) be brought back. (70) 

ِ يأَتِٔۡيڪمُ بِ قلُۡ أ�رَءَ  لَٰ�هٌ �يرَُۡ أٱ��
�
لىَٰ يوَۡمِ أٱلقِۡيَٰ�مَةِ مَنۡ ا �

مَدًا ا �يۡلَ سرَۡ ُ �لَيَۡڪمُُ أٱل ن جَعَلَ أٱ��
�
 أ�فلاََ  ۖضِيَاءٍٓ يتمُۡۡ ا

 )٧١(�سَۡمَعُونَ 
Say: see ye? If Allah were to make the Night perpetual over you to the Day of Judgment, what god is there other 

than Allah, who can give you enlightenment? Will ye not then hearken? (71) 

 
لىَٰ يوَۡمِ أٱلقِۡيَ�ٰ  �

مَدًا ا ُ �لَيَۡڪمُُ أٱلن�ہَارَ سرَۡ ن جَعَلَ أٱ��
�
ِ يأَتِٔۡيڪمُ بِليَۡلٍ۬ قلُۡ أ�رَءَيتمُۡۡ ا لَٰ�هٌ �يرَُۡ أٱ��

�
مَةِ مَنۡ ا

ونَ  ۖ�سَۡكُنوُنَ فِيهِ   )٧٢( أ�فلاََ تبُۡصرُِ
Say: see ye? If Allah were to make the Day perpetual over you to the Day of Judgment, what god is there other 

than Allah, who can give you a Night in which ye can rest? Will ye not then see? (72) 
 

ۦ وَلعََل�كمُۡ �شَۡكُ  اَرَ لِتسَۡكُنوُاْ فِيهِ وَلِتَبتۡغَُواْ مِن فضَِۡ�ِ �يۡلَ وَٱٱ�نه� تِهِۦ جَعَلَ لكمَُُ ٱٱل حمَۡ  )٧٣(رُونَ وَمِن ر�
It is out of His Mercy that He has made for you Night and Day that ye may rest therein and that ye may seek of 

His Grace and in; order that ye may be grateful. (73) 

ونَ وَيوَۡمَ ينَُ  �نَ كُنتمُۡ �زَۡعمُُ ِ ڪَاءِٓىَ أٱ��  )٧٤(ادِيهِمۡ فيََقُولُ أ�ۡ�نَ شرَُ
The Day that He will call on them, He will say: "Where are My `partners' whom ye imagined (to be such)?" 

(74) 

ِ وَضَل� عَنۡہُ ا فقَُلنۡاَ هَاتوُاْ �رُۡهَٰ�نكمَُۡ فعََلِمُو�اْ أ�ن� أٱلحَۡق� ِ�� ةٍ۬ شَهِيدً۬ ونَ وَنزََعۡناَ مِن ڪُلِّ أ�م� ا ڪَانوُاْ يفَۡترَُ م م�
)٧٥( ۞ 

And from each people shall We draw a witness and We shall say: "Produce your Proof": then shall they know 
that the Truth is with Allah (alone), and the (lies) which they invented will leave them in the lurch." (75) 
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مۡ  ٰـرُونَ ڪَانَ مِن قوَۡمِ مُوسىَٰ فبََغَىٰ �لَيهَِۡ ن� قَ �
ن� مَفَاتحَِهُ  ۖ ا �

ٱلعُۡصۡبَةِ أ�وْلىِ   وَءَاتيَۡنَٰ�هُ مِنَ ٱٱلۡكُنوُزِ مَآ ا ۥ لتََنُوٓأ� بِأ
ذۡ قاَلَ َ�ُ 

�
ةِ ا ب� ٱٱلفَۡرِِ�ينَ  ۖۥ لاَ تفَۡرَحۡ  ۥ قوَۡمُهُ  ٱٱلقُۡو� َ لاَ يحُِ ن� ٱٱ�� �

 )٧٦( ا
Qarun was doubtless, of the people of Moses; but he acted insolently towards them: such were the treasures We 

had bestowed on him, that their very keys would have been a burden to a body of strong men: behold, his 
people said to him: "Exult not, for Allah loveth not those who exult (in riches). (76) 

 
ارَ أٱۡ��خِرَةَ وَ  ُ أٱ�� نيَۡا ۖأٱبتَۡغِ فِيمآَ ءَاتىَٰكَ أٱ�� ليَۡكَ  ۖ وَلاَ تنَسَ نصَِيبَكَ مِنَ ٱٱ��

�
ُ ا  وَلاَ تبَۡغِ  ۖ وَأ�حۡسِن ڪَمَآ أ�حۡسَنَ أٱ��

ب� ٱٱلمُۡفۡسِدِ�نَ  ۖأٱلفَۡسَادَ فىِ أٱۡ��رۡضِ  َ لاَ يحُِ ن� ٱٱ�� �
 )٧٧( ا

"But seek, with the (wealth) which Allah has bestowed on thee, the Home of the Hereafter, nor forget thy 
portion in this world: but do thou good, as Allah has been good to thee, and seek not (occasions for) mischief in 

the land: for Allah loves not those who do mischief." (77) 
 

�مَآ أ�وتِيتُ  ن
�
ةً۬  ۚۥ �لىََٰ ِ�لمٍۡ عِندِىٓ  هُ قاَلَ ا ۦ مِنَ أٱلقُۡرُونِ مَنۡ هُوَ أ�شَد� مِنۡهُ قُو� َ قدَۡ أ�هَۡ�َ مِن قبَِۡ�ِ  أ�وَلمَۡ يعَۡلمَۡ أ�ن� أٱ��

ا عً۬ مُ ٱٱلمُۡجۡرمُِونَ  ۚوَأ�ڪۡثرَُ جمَۡ  )٧٨( وَلاَ �سُۡ��لُ عَن ذُنوُبهِِ
He said: "This has been given to me because of a certain knowledge which I have." Did he not know that Allah 
had destroyed, before him (whole) generations which were superior to him in strength and greater in amount 

(of riches) they had collected? But the wicked are not called (immediately) to account for their sins. (78) 

 
�هُ  ۖفخََرَجَ �لىََٰ قوَۡمِهِۦ فىِ زِينتَِهِۦ ن

�
رُونُ ا ٰـ نيَۡا يَٰ�ليَۡتَ لنَاَ مِثلَۡ مَآ أ�وتىَِ قَ �نَ �رُيِدُونَ أٱلحَۡيَوٰةَ أٱ�� ِ و   قاَلَ أٱ�� ۥ َ�ُ

 )٧٩(حَظٍّ عَظِيمٍ۬ 
So he went forth among his people in the (pride of his worldly) glitter. Said those whose aim is the life of this 
World: "Oh that we had the like of what Qarun has got! for he is truly a lord of mighty good fortune." (79) 

ا وَلاَ يلَُ  ِّمَنۡ ءَامَنَ وَعمَِلَ صَٰ�لًِ�۬ ِ َ�يرٌۡ۬ ل �نَ أ�وتوُاْ أٱلعِۡلمَۡ وَيلۡڪَمُۡ ثوََابُ أٱ�� ِ ونَ وَقاَلَ أٱ�� ٰ�برُِ لا� ٱٱلص�
�
 )٨٠(ق�ٮٰهَآ ا

But those who had been granted (true) knowledge said: "Alas for you! the reward of Allah (in the Hereafter) is 
best for those who believe and work righteousness: but this none shall attain, save those who steadfastly 

persevere (in good)." (80) 

ونهَُ  فخََسَفۡناَ بِهِۦ وَبِدَارِهِ أٱۡ��رۡضَ فمََا ڪَانَ َ�ُ  ِ وَمَا كاَنَ مِنَ ٱٱلمُۡنتَصرِِ�نَ  ۥ مِن فِئةٍَ۬ ينَصرُُ ۥ مِن دُونِ ٱٱ��
)٨١( 

Then We caused the earth to swallow him up and his house; and he had not (the least little) party to help him 
against Allah, nor could he defend himself. (81) 
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�نَ تمََن�وۡاْ مَكاَنهَُ  ِ ٱۡ��مۡسِ يقَُولوُنَ وَ  وَأ�صۡبَحَ أٱ�� زۡقَ لِمَن �شََاءُٓ مِنۡ عِبَادِهِۦ وَيقَۡدِرُ ۥ بِأ َ يبَۡسُطُ أٱلرِّ  لوَۡلآَ  ۖۡ�َ��ن� أٱ��
ُ �لَيَۡناَ لخََسَفَ بِناَ ن� أٱ�� �هُ  ۖأ�ن م�  )٨٢(ۥ لاَ يفُۡلِحُ ٱٱلۡكَٰ�فِرُونَ   وَۡ�َ��ن

And those who had envied his position the day before began to say on the morrow: "Ah! it is indeed Allah Who 
enlarges the provision or restricts it, to any of His servants He pleases! Had it not been that Allah was gracious 

to us, He could have caused the earth to swallow us up! Ah! those who reject Allah will assuredly never 
prosper." (82)  

 
�نَ لاَ �ُريِدُونَ �ُ  ِ عَلهَُا لِ�� ارُ أٱۡ��خِرَةُ نجَۡ اتِۡ�َ أٱ�� ا فىِ أٱۡ��رۡضِ وَلاَ فسََادً۬  )٨٣( وَٱٱلعَٰۡ�قِبَةُ لِلمُۡت�قِينَ  ۚلوُ�۬

That House of the Hereafter We shall give to those who intend not high-handedness or mischief on earth: and 
the End is (best) for the righteous. (83) 

 

نةَِ فََ�ُ  نہَۡا مَن َ�اءَٓ بِٱٱلحَۡس�َ لا� مَا كاَنوُاْ يعَۡمَلوُنَ  ۖۥ َ�يرٌۡ۬ مِّ
�
��اتِ ا يِّ لوُاْ ٱٱلس� �نَ عمَِ ِ زَى ٱٱ�� ئةَِ فلاََ يجُۡ ِّ ي  وَمَن َ�اءَٓ بِٱٱلس�

)٨٤( 
If any does good, the reward to him is better than his deed; but if any does evil, the doers of evil are only 

punished (to the extent) of their deeds. (84) 

 ِ ن� ٱٱ�� �
لىَٰ مَعَادٍ۬ ا �

كَ ا بِينٍ۬  ۚى فرََضَ �لَيَۡكَ ٱٱلقُۡرۡءَانَ لرََادٓ� ٱلهُۡدَىٰ وَمَنۡ هُوَ فىِ ضَلَٰ�لٍ۬ م� ٓ أ�ۡ�لمَُ مَن َ�اءَٓ بِأ بىِّ  قلُ ر�
)٨٥( 

Verily He Who ordained the Qur'an for thee, will bring thee back to the Place of Return. Say: "My Lord knows 
best who it is that brings true guidance, and who is in manifest error." (85) 

ِّكَ  ب ن ر� ةً۬ مِّ لا� رَحمَۡ
�
ليَۡكَ أٱلڪۡتَِٰ�بُ ا

�
ِّلۡكَٰ�فِرِ�نَ  فلاََ �كَُونَ  ۖوَمَا كُنتَ �رَۡجُو�اْ أ�ن يلُقَۡىٰٓ ا ا ل  )٨٦(ن� ظَهِيرً۬

And thou hadst not expected that the Book would be sent to thee except as a Mercy from thy Lord: therefore 
lend not thou support in any way to those who reject (Allah's Message). (86) 

 

ليَۡكَ 
�
ذۡ أ�نزلِتَۡ ا

�
ِ بعَۡدَ ا �كَ عَنۡ ءَايَٰ�تِ أٱ�� ن ِّكَ  ۖوَلاَ يصَُد� لىَٰ رَب �

 )٨٧( وَلاَ �كَُوننَ� مِنَ ٱٱلمُۡشرۡڪِِينَ  ۖ وَٱٱدۡعُ ا
And let nothing keep thee back from the Signs of Allah after they have been revealed to thee: and invite (men) 

to thy Lord and be not of the company of those who join gods with Allah. (87) 
 

هًا ءَاخَرَ  ٰـ َ ل �
ِ ا لا� هُوَ  ۘوَلاَ تدَۡعُ مَعَ ٱٱ��

�
لَٰ�هَ ا

�
هُ  ۚ لآَ ا لا� وَۡ�َ

�
ءٍ هَاِ�ٌ ا ليَۡهِ �رُۡجَعُونَ  ۚۥ  كلُ� شىَۡ

�
 )٨٨( َ�ُ ٱٱلحُۡكمُۡ وَا

And call not, besides Allah, on another god. There is no god but He. Everything (that exists) will perish except 
His own Face. To him belongs the Command, and to him will ye (all) be brought back. (88) 
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Dua’a Memorization 

Dua’a for Moring and Evening 

ِّـي لا إَ� إلاّ أ�نتَْ ، َ�لقَْتنَـي وَأ�� عَبْ�دُك ، وَأ�� �لَـى عَهْ�دِكَ وَوَعْ�دِكَ ما اللهّ�م� أ�  نتَْ رَب
اسْتـَطَعْ�ت ، أ�عـوذُبِكَ مِنْ شَـرِّ ما صَنَ�عْت ، أ�بـوءُ لَ�كَ بِنِعْ�مَتِ�كَ �لَـَي� وَأ�بـوءُ بِذَنْ�بي 

��هُ لا يغَْ�فِرُ ا��  ن
�
لاّ أ�نتَْ فاَغْفـرِْ لي فاَ

�
نـوبَ ا  

"O Allah, You are my Lord, none has the right to be worshipped except You, You created 
me and I am Your servant and I abide to Your covenant and promise as best I can, I take 

refuge in You from the evil of which I have committed. I acknowledge Your favour upon me 
and I acknowledge my sin, so forgive me, for verily none can forgive sin except You." 

Memorize Dua’a Seeking Allah’s Help 

َ� �لىََ القَوْمِ الكاَفِرِ�نَ  ِّتْ أ�قْدَامَناَ وَانصرُْ �ناَ أ�فْرغِْ �لَيَْناَ صَبرْاً وَثبَ  رَب
 “ Rabbana Afrigh ‘Alayna Sabran Wa Sabbit Aqdamana 

Wan Surna ‘Alal-Qawmil-Kafirin.” 
“ Our Lord! Pour out constancy on us and make our steps firm: 

Help us against those who reject faith.” 
 

Upon Receiving Pleasant News 

The Prophet (saws) would prostrate in gratitude to Allah upon receiving news which pleased him or 
which caused pleasure. 

Prayer of the Guest for the Host 

هُمْ   اللهُّ�م� �رِكْ لهَمُْ ف� رَزَقْ�تهَمُ، وَاغْفِـرْ لهَُ�مْ وَارْحمَْ

O Allah, bless for them, that which You have provided them, forgive them and have mercy upon them 
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Dua’a After Salah 

)ثلاَ�ً . (أ�سْ�تَغْفِرُ الله   
كْـرام

�
لام ، تبَارَكْتَ � ذاالجَ�لالِ وَالا لامُ ، وَمِ�نْكَ الس�  اللهُّ�م� أ�نْ�تَ الس�

O Allah, You are As-Salam and from You is all peace, blessed are You, O Possessor of majesty and honour. 
 

طَ�يْت، وَلا لا إَ� إلاّ اّ�ُ و�دَهُ لا شريكَ ُ�، ُ� المُ�ْ�ُ وُ� الحمَْد، وهوَ �لى كلّ شيَءٍ قدَ�ر، اللهُّ�م� لا مانِعَ لِما أ�عْ 
 مُعْطِـيَ لِما مَنَ�عْت، وَلا ينَْفَ�عُ ذا الجَ�دِّ مِنْ�كَ الجَ�د

None has the right to be worshipped except Allah, alone, without partner, to Him belongs all 
sovereignty and praise and He is over all things omnipotent.O Allah, none can prevent what You 
have willed to bestow and none can bestow what You have willed to prevent, and no wealth or 

majesty can benefit anyone, as from You is all wealth and majesty. 

Dua’a After Salah 

كْرَامِ 
�
لاَمُ تبََارَكْتَ ذَا الَْ�لاَلِ وَالا لاَمُ وَمِنكَْ الس� �هُم� أ�نتَْ الس�  الل

O Allah You are the Flawless One, and from You comes peace and security. 
Blessed are You, Possessor of Majesty and Honour].” 

�هُم� أ�جِرْنيِ مِنَ الن�ارِ   الل

"O Allah, save me from the fire (Jahannam)." 
When Stricken with a Mishap or Overtaken by an Affair 

رَ اللهُ وَما ش�اءَ فعََ�ل  قدَ�
Allah has decreed and what He wills, He does 

Before Undressing :      سْمِ الله�ِ      In the name of Allah 
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When Wearing a Garment 

ْـرِ حَولٍ مِنيّ وَلا قـوّة) الثوّب(الحمدُ ِ� اّ�ي كَساني هذا  وَرَزَقنَيه مِنْ غَ�ي  

All Praise is for Allah who has clothed me with this garment and provided it for me, with no power 
nor might from myself 

Upon Seeing a Bad Dream 

Spit on your left three times, seek refuge in Allah from shaytan and the evil of what you saw, do not 
relate it to anyone, turn and sleep on the opposite side to which you were sleeping on previously. 

Get up and pray if you so desire 

When it Rains:       ًباً �فِ�عا�  Allah, may it be a beneficial rain cloud      اللهُّم� صَيِّ

When Feeling Some Pain in the Body 

)ثلاًَ� (ِ�سْمِ اللهِ   

ِ مَا أ�ِ�دُ وَأ�َ�اذِرُ  )مرات س�بع. (أ�عُوذُ �ِ� وَقُدْرَتِهِ مَنْ شرَّ  

In the name of Allah. (three times) 

I take refuge in Allah and within His omnipotence from the evil that I feel and am wary of. (7 times) 
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Salah Topics 
1. Review names and times of five obligatory (Fard) daily prayers (Salaat) 

1. Fajr (Morning Prayer)  ُالفجْر 
2. Zuhr (Noon Prayer)  ُھْر  الظ�

3. Asr (Afternoon Prayer)  ُْالعَصر 
4. Maghrib (Evening Prayer)  ُالمَْغْرِب 

5. Isha (Night Prayer)  ُالعِشاء 
2. Review Wudu , Azaan 
3. Review surah Fateha , ruku and sujood tasbeeh 

Rukoo      س�ب�انَ رَبيَّ العظيم 
Sujood     َس�ب�انَ رَبيَّ أ�ْ�لى 

4. Zikr After Salah 
)ثلاَ�ً . (أ�سْ�تَغْفِرُ الله   

كْـرام 
�
لام ، تبَارَكْتَ � ذاالجَ�لالِ وَالا لامُ ، وَمِ�نْكَ الس� اللهُّ�م� أ�نْ�تَ الس�  

Allah, You are As-Salam and from You is all peace, blessed are You, O Possessor of majesty and honour.  
5. Memorize sana and dua’a after darood e ibraheem 

Sana 

َ� �يرَُْك
�
كَ وَلا ا �كَ وَتعَ�الى جَ�د� مْ�دِكَ وَتبَارَكَ اسمُْ  سُبْـ�انكََ اللهُّ�م� وَبحَِ

How perfect You are O Allah, and I praise You. Blessed be Your name, and lofty is Your 
position and none has the right to be worshipped except You 

6. Tashahhud: 
�ةُ اللهِ وَ�رََك�اتهُ ، ال  �ا الن�بِـي� وَرَحمَْ لامُ �لَيَ�كَ أ�يه� �بات ، الس� يِّ لـَواتُ والط� لامُ �لَيَْ�نا الت�حِيّ�اتُ ِ� وَالص� س�

�الِح�ين  لاّ الله ، وَأ�شْـهَدُ أ�ن� مُحَمّ�داً عَبْ�دُهُ وَرَسـوُ� أ�شْـهَدُ . وَ�لَـى عِب�ادِ ِ� الص�
�
ل�هَ ا

�
أ�نْ لا ا  

 
At-tahiyyat is for Allah. All acts of worship and good deeds are for Him. Peace and the mercy and 
blessings of Allah be upon you O Prophet. Peace be upon us and all of Allah’s righteous servants. I 

bear witness that none has the right to be worshipped except Allah and I bear witness that 
Muhammad is His slave and Messenger. 
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7. Qunut in the Witr's Prayer 
��ني ��يْت ، وَ�رِكْ لـي ف�� أ�عْطَ�يْت، اللهُّ�م� اهْ�دِنـي ف�يمنَْ هَ�دَيْ�ت، وَع�افِنـي ف�يمنَْ �افَ�يْت، وَتوََل  ف�يمنَْ توََل

��هُ لا يَ�ذِل� مَنْ والَ�يْت،  ن
�
��كَ تقَْـضي وَلا يقُْـضى �لََ�يْك ، ا ن

�
وَلا يعَِـز� مَن [ وَقِ�ني شرَ� ما قضََ�يْت، فاَ

��نا وَتعَ�الَ�يْت]ع�ادَيتْ  ، تبَ�ارَكْ�تَ رَب  
O Lord, guide me among those whom you have guided, grant me salvation (or health) among those 
to whom you have granted it, take me in charge of those whom you have taken charge of, blessed 
what You have given me, spare me the evil that You have decreed, for it is You who judge and can 
not judge You, will never be humiliated the One you take charge of (as he will never be honored) 

he whom thou hast taken as an enemy) Blessed be, O Lord, and be exalted 
8. Dua’a in the Last Jalsa: 

ِّـي ظَلَ�مْتُ نفَْسـي ظُلمْ�اً كَث�يراً وَلا  ن
�
لاّ أ�نتْ ، فاَغْ�فِر لي مَغْ�فِرَةً مِنْ عِنْ�دِك للهُّ�م� ا

�
نـوبَ ا يغَْ�فِرُ ا��

ح�يم �كَ أ�نتَْ الغَ�فورُ الر� ن
�
�ني، ا  وَارْحمَْ

O Allah, I have indeed oppressed my soul excessively and none can forgive sin except You, so 
forgive me a forgiveness from Yourself and have mercy upon me. Surely, You are The Most-
Forgiving, The Most-Merciful 

9. Memorize Salat e Ibraheem: 
�كَ حمَ�يدٌ  ن

�
آآلِ إْ�راه�يم، ا �ي�تَ �لَ�ىإْ�راه�يمَ وَ�لَـى  د، كمَ�ا صَل آآلِ مُحم� �د، وَ�لَـى  مَج�يد ، اللهُّ�م� صَلِّ �لَـى مُحم�

�كَ حمَ�يدٌ مَج�يداللهُّ�م� �رِكْ  ن
�
آآلِ إْ�راهيم، ا �د، كمَ�ا �رِكْتَ �لَ�ىإْ�راه�يمَ وَ�لَـى  آآلِ مُحم� �د، وَ�لَـى  �لَـى مُحم�  

 
"O Allah, send prayers upon Muhammad and the followers of Muhammad, just as You sent 
prayers upon Ibraheem and upon the followers of Ibraheem. Verily, You are full of praise 

and majesty. O Allah, send blessings upon Muhammad and upon the family of Muhammad, 
just as You sent blessings upon Ibraheem and upon the family of Ibraheem. Verily, You are 

full of praise and majesty." 
10. Discuss on how to pray Taraweeh and Eid salah’s.  
11. Sajda e Sahw (prostration of forgetfulness)  
12. How to join and pray in second , third and fourth rakah ‘s 
13. Discussion on Tahara and Impurities 
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